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MIG-MAG * TIG (DC) * MMA

Cod.954708

(EN)  INSTRUCTION MANUAL

(ITY  MANUALE D’ISTRUZIONE

(FR) MANUEL D’INSTRUCTIONS

(ES) MANUAL DE INSTRUCCIONES
(DE) BEDIENUNGSANLEITUNG

(RU)  PYKOBOACTBO NONb30BATENSA
(PT) MANUAL DE INSTRUGOES

(NL)  INSTRUCTIEHANDLEIDING

(EL)  EFXEIPIAIO XPHZHE

(RO) MANUAL DE INSTRUCTIUNI

(SV) BRUKSANVISNING

(CS) NAVOD K POUZITI

(HR-SR) PRIRUCNIK ZA UPOTREBU

(PL)  INSTRUKCJA OBSLUGI

(F)  OHJEKIRJA

(DA)  INSTRUKTIONSMANUAL

(NO) BRUKERVEILEDNING

(SL)  PRIROCNIK Z NAVODILI ZA UPORABO
(SK) NAVOD NA POUZITIE

(HU)  HASZNALATI UTASITAS

(LT)  INSTRUKCIJU KNYGELE

(ET) KASUTUSJUHEND

(LV) ROKASGRAMATA

(BG) PBLKOBOACTBO C UHCTPYKLIMK

Jwidl JJdo

) (EN)

Professional MIG-MAG, TIG (DC), MMA welding machines with inverter.

> (IT)

Saldatrici professionali ad inverter MIG-MAG, TIG (DC), MMA.

) (FR)

Postes de soudage professionnels a inverseur MIG-MAG, TIG (DC), MMA.

) (ES)

Soldadoras profesionales con inverter MIG-MAG, TIG (DC), MMA.

) (DE)

Professionelle SchweiBmaschinen MIG-MAG, TIG (DC), MMA mit Invertertechnik.

> (RU)

MpogheccuoHanbHble ceapoyHbIe annapamsi ¢ uHeepmepom MIG-MAG, TIG (DC), MMA.

> (PT)

Aparelhos de soldar profissionais com variador de freqiiéncia MIG-MAG, TIG (DC), MMA.

»(NL)  Professionele lasmachines met inverter MIG-MAG, TIG (DC), MMA.
p(EL)  EmayyeAparikoi auykoAAntég e vBéptep MIG-MAG, TIG (DC), MMA.
) (RO)  Aparate de sudura cu invertor pentru sudura MIG-MAG, TIG (DC), MMA, destinate uzului profesional.

> (SV)

Professionella svetsar med véxelriktare MIG-MAG, TIG (DC), MMA.

> (CS)

Profesionalni svafovaci agregaty pro svafovani MIG-MAG, TIG (DC), MMA.

» (HR-SR)

Profesionalni stroj za varenje sa inverterom MIG-MAG, TIG (DC), MMA.

) (PL)

Profesjonalne spawarki inwerterowe MIG-MAG, TIG (DC), MMA.

> (Fl)

Ammattihitsauslaitteet vaihtosuuntaajalla MIG-MAG, TIG (DC), MMA.

) (DA)

Professionelle svejsemaskiner med inverter MIG-MAG, TIG (DC), MMA.

» (NO)

Profesjonelle sveisebrenner med inverter MIG-MAG, TIG (DC), MMA.

) (SL)

Profesionalni varilni aparati s frekvenénim menjalnikom MIG-MAG, TIG (DC), MMA.

) (SK)

Profesionalne zvéracie agregaty pre zvaranie MIG-MAG, TIG (DC), MMA.

P (HU)

Professzionalis MIG-MAG, TIG (DC), MMA inverthegesztdk.

b (LT)

Profesionalds suvirinimo aparatai su Inverteriu MIG-MAG, TIG (DC), MMA.

) (ET)

Inverter MIG-MAG, TIG (DC), MMA professionaalsed keevitusaparaadid.

b (LV)

Profesionalie metinasanas aparati ar invertoru MIG-MAG, TIG (DC), MMA metinaSanai.

) (BG)

MpothecuoHanHu uHeepmopHuU eslekmpoxeHu 3a 3agapsieaxe MIG-MAG, TIG (DC), MMA.

» (AR)
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({EN) EXPLANATION OF DANGER, MANDATORY AND PROHIBITION SIGNS. (HR-SR) LEGENDA OZNAKA QPASNOSTI, OBAVEZA | ZABRANA. )

(Im LEGENDA SEGNALI DI PERICOLO, D'OBBLIGO E DIVIETO. (PL)  OBJASNIENIA ZNAKOW OSTRZEGAWCZYCH, NAKAZU | ZAKAZU.

(FR)  LEGENDE SIGNAUX DE DANGER, D'OBLIGATION,ET D’INTERDICTION. (FI) VAROITUS, VELVOITUS, JA KIELTOMERKIT.

(ES)  LEYENDA SENALES DE PELIGRO, DE OBLIGACION Y PROHIBICION. (DA)  OVERSIGT OVER FARE, PLIGT OG FORBUDSSIGNALER.

(DE)  LEGENDE DER GEFAHREN-, GEBOTS- UND VERBOTSZEICHEN. (NO)  SIGNALERINGSTEKST FOR FARE, FORPLIKTELSER OG FORBUDT.

(RU)  NErEHOA CUMBONOB BE30NACHOCTU, OBA3AHHOCTM U 3ATIPETA. (SL)  LEGENDA SIGNALOV ZA NEVARNOST, ZA PREDPISANO IN PREPOVEDANO.
(PT)  LEGENDA DOS SINAIS DE PERIGO, OBRIGACAO E PROIBIDO. (SK)  VYSVETLIVKY K SIGNALOM NEBEZPECENSTVA, PRIKAZOM A ZAKAZOM.
(NL)  LEGENDE SIGNALEN VAN GEVAAR, VERPLICHTING EN VERBOD. (HU)  AVESZELY, KOTELEZETTSEG ES TILTAS JELZESEINEK FELIRATAL

(EL)  AEZANTA SHMATON KINAYNOY, YNTOXPEQEHZ KAl ANAFOPEYZHE. (LT)  PAVOJAUS, PRIVALOMUYJU IR DRAUDZIAMUJU ZENKLY PAAISKINIMAS.
(RO)  LEGENDA INDICATOARE DE AVERTIZARE A PERICOLELOR, DE OBLIGARE §I ~ (ET)  OHUD, KOHUSTUSED JA KEELUD.

DE INTERZICERE. (LV)  BISTAMIBU, PIENAKUMU UN AIZLIEGUMA ZIMJU PASKAIDROJUMI.

()  BILDTEXT SYMBOLER, FOR FARA, PABéUD QCH FORBUD, (BG)  NETEH[A HA 3HALIMTE 3A OMACHOCT, 3AIlLIDKUTENHM U 3A 3ABPAHA.
(CS)  VYSVETLIVKY K SIGNALUM NEBEZPEC], PRIKAZUM A ZAKAZOW. (AR) sy slyls sl 350y il )

(EN) DANGER OF ELECTRIC SHOCK - (IT) PERICOLO SHOCK ELETTRICO - (FR) RISQUE DE CHOC ELECTRIQUE - (ES) PELIGRO DESCARGA ELECTRICA - (DE) STROMSCHLAGGEFAHR - (RU) ONACHOCTb
NOPAXKEHUA NEKTPUYECKUM TOKOM - (PT) PERIGO DE CHOQUE ELETRICO - (NL) GEVAAR ELEKTROSHOCK - (EL) KINAYNOX HAEKTPOMAHZIAS - (RO) PERICOL DE ELECTROCUTARE -
(SV) FARA FOR ELEKTRISK STOT - (CS) NEBEZPECi ZASAHU ELEKTRICKYM PROUDEM - (HR-SR) OPASNOST STRUJNOG UDARA - (PL) NIEBEZPIECZENSTWO SZOKU ELEKTRYCZNEGO - (FI)
SKHKOISKUN VAARA - (DA) FARE FOR ELEKTRISK ST@D - (NO) FARE FOR ELEKTRISK ST@T - (SL) NEVARNOST ELEKTRICNEGA UDARA - (SK) NEBEZPECENSTVO ZASAHU ELEKTRICKYM PRUDOM
- (HU) ARAMUTES VESZELYE - (LT) ELEKTROS SMUGIO PAVOJUS - (ET) ELEKTRILOOGIOHT - (LV) ELEKTROSOKA BISTAMIBA - (BG) ONACHOCT OT TOKOB YJIAP - (AR) d—l;,68l dowall ylos

(EN) DANGER OF WELDING FUMES - (IT) PERICOLO FUMI DI SALDATURA - (FR) DANGER FUMEES DE SOUDAGE - (ES) PELIGRO HUMOS DE SOLDADURA - (DE) GEFAHR DER
ENTWICKLUNG VON RAUCHGASEN BEIM SCHWEISSEN - (RU) OMACHOCTb AbIMOB CBAPKW - (PT) PERIGO DE FUMACAS DE SOLDAGEM - (NL) GEVAAR LASROOK - (EL) KINAYNOX
KAMNQN XYTKOAAHIHE - (RO) PERICOL DE GAZE DE SUDURA - (SV) FARA FOR ROK FRAN SVETSNING - (CS) NEBEZPECi SVAROVACICH DYMU - (HR-SR) OPASNOST OD DIMA
PRILIKOM VARENJA - (PL) NIEBEZPIECZENSTWO OPAROW SPAWALNICZYCH - (FI) HITSAUSSAVUJEN VAARA - (DA) FARE P.G.A. SVEJSEDAMPE - (NO) FARE FOR SVEISER@YK -
(SL) NEVARNOST VARILNEGA DIMA - (SK) NEBEZPECENSTVO VYPAROV ZO ZVARANIA - (HU) HEGESZTES KOVETKEZTEBEN KELETKEZETT FUST VESZELYE - (LT) SUVIRINIMO
DUMY PAVOJUS - (ET) KEEVITAMISEL SUITSU OHT - (LV) METINASANAS IZTVAIKOJUMU BISTAMIBA - (BG) OMACHOCT OT MYLUEKA MPU 3ABAPABAHE - (AR) slodll dsal ,tas

(EN) DANGER OF EXPLOSION - (IT) PERICOLO ESPLOSIONE - (FR) RISQUE D’EXPLOSION - (ES) PELIGRO EXPLOSION - (DE) EXPLOSIONSGEFAHR - (RU) OMACHOCTb B3PbIBA - (PT) PERIGO
DE EXPLOSAO - (NL) GEVAAR ONTPLOFFING - (EL) KINAYNOX EKPH=HX - (RO) PERICOL DE EXPLOZIE - (SV) FARA FOR EXPLOSION - (CS) NEBEZPEC| VYBUCHU - (HR-SR) OPASNOST OD
EKSPLOZIJE - (PL) NIEBEZPIECZENSTWO WYBUCHU - (FI) RAJAHDYSVAARA - (DA) SPRANGFARE - (NO) FARE FOR EKSPLOSJON - (SL) NEVARNOST EKSPLOZIJE - (SK) NEBEZPECENSTVO
VYBUCHU - (HU) ROBBANAS VESZELYE - (LT) SPROGIMO PAVOJUS - (ET) PLAHVATUSOHT - (LV) SPRADZIENBISTAMIBA - (BG) OMACHOCT OT EKCMJIO3UA - (AR) Lzl ,tas

(EN) WEARING PROTECTIVE CLOTHING IS COMPULSORY - (IT) OBBLIGO INDOSSARE INDUMENTI PROTETTIVI - (FR) PORT DES VETEMENTS DE PROTECTION OBLIGATOIRE - (ES) OBLIGACION
DE LLEVAR ROPA DE PROTECCION - (DE) DAS TRAGEN VON SCHUTZKLEIDUNG IST PFLICHT - (RU) OBA3AHHOCTb HAZJEBATb 3ALLUTHYIO OEXAY - (PT) OBRIGATORIO O USO DE VESTUARIO
DE PROTEGAO - (NL) VERPLICHT BESCHERMENDE KLEDIJ TE DRAGEN - (EL) YMOXPEQXH NA ®OPATE MPOXTATEYTIKA ENAYMATA - (RO) FOLOSIREA IMBRACAMINTEI DE PROTECTIE
OBLIGATORIE - (SV) OBLIGATORISKT ATT BARA SKYDDSPLAGG - (CS) POVINNE POUZITI OCHRANNYCH PROSTREDKU - (HR-SR) OBAVEZNO KORISTENJE ZASTITNE ODJECE - (PL) NAKAZ
NOSZENIA ODZIEZY OCHRONNEJ - (FI) SUOJAVAATETUKSEN KAYTTO PAKOLLISTA - (DA) PLIGT TIL AT ANVENDE BESKYTTELSEST@)J - (NO) FORPLIKTELSE A BRUKE VERNET@Y - (SL) OBVEZNO
OBLECITE ZASCITNA OBLACILA - (SK) POVINNE POUZITIE OCHRANNYCH PROSTRIEDKOV - (HU) VEDORUHA HASZNALATA KOTELEZO - (LT) PRIVALOMA DEVETI APSAUGINE APRANGA -
(ET) KOHUSTUSLIK KANDA KAITSERIIETUST - (LV) PIENAKUMS GERBT AIZSARGTERPUS - (BG) 3AIIb/KUTE/IHO HOCEHE HA MPE/AMNA3HO OBJIEKJIO - (AR) dwdlgll pumstlall cla)l slydVl

(EN) WEARING PROTECTIVE GLOVES IS COMPULSORY - (IT) OBBLIGO INDOSSARE GUANTI PROTETTIVI - (FR) PORT DES GANTS DE PROTECTION OBLIGATOIRE - (ES) OBLIGACION DE LLEVAR
GUANTES DE PROTECCION - (DE) DAS TRAGEN VON SCHUTZHANDSCHUHEN IST PFLICHT - (RU) OBA3AHHOCTb HAZIEBATb 3ALLUTHBIE MEPYATKU - (PT) OBRIGATORIO O USO DE LUVAS
DE SEGURANGA - (NL) VERPLICHT BESCHERMENDE HANDSCHOENEN TE DRAGEN - (EL) YNOXPEQXIH NA ®OPATE MPOXTATEYTIKA TANTIA - (RO) FOLOSIREA MANUSILOR DE PROTECTIE
OBLIGATORIE - (SV) OBLIGATORISKT ATT BARA SKYDDSHANDSKAR - (CS) POVINNE POUZITi OCHRANNYCH RUKAVIC - (HR-SR) OBAVEZNO KORISTENJE ZASTITNIH RUKAVICA - (PL) NAKAZ
NOSZENIA REKAWIC OCHRONNYCH - (F1) SUOJAKASINEIDEN KAYTTO PAKOLLISTA - (DA) PLIGT TIL AT BRUGE BESKYTTELSESHANDSKER - (NO) FORPLIKTELSE A BRUKE VERNEHANSKER - (SL)
OBVEZNO NADENITE ZASCITNE ROKAVICE - (SK) POVINNE POUZITIE OCHRANNYCH RUKAVIC - (HU) VEDOKESZTYU HASZNALATA KOTELEZO - (LT) PRIVALOMA MUVETI APSAUGINES PIRSTINES
- (ET) KOHUSTUSLIK KANDA KAITSEKINDAID - (LV) PIENAKUMS GERBT AIZSARGCIMDUS - (BG) 3Aib/XKUTESTHO HOCEHE HA NPEAMNA3HU PbKABULIU - (AR) d—8lg)l wljlad)l slai)l slJyl
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(EN) DANGER OF ULTRAVIOLET RADIATION FROM WELDING - (IT) PERICOLO RADIAZIONI ULTRAVIOLETTE DA SALDATURA - (FR) DANGER RADIATIONS ULTRAVIOLETTES DE SOUDAGE -
(ES) PELIGRO RADIACIONES ULTRAVIOLETAS - (DE) GEFAHR ULTRAVIOLETTER STRAHLUNGEN BEIM SCHWEISSEN - (RU) OMACHOCTb Y/IbTPAOUOJIETOBOIO U3NTYYEHUA CBAPKU - (PT)
PERIGO DE RADIAGOES ULTRAVIOLETAS DE SOLDADURA - (NL) GEVAAR ULTRAVIOLET STRALEN VAN HET LASSEN - (EL) KINAYNOX YMEPIQAOYX AKTINOBOAIAX AMO XYTKOAAHIH
- (RO) PERICOL DE RADIATII ULTRAVIOLETE DE LA SUDURA - (SV) FARA FOR ULTRAVIOLETT STRALNING FRAN SVETSNING - (CS) NEBEZPECi ULTRAFIALOVEHO ZARENi ZE SVAROVANI
i - (HR-SR) OPASNOST OD ULTRALJUBICASTIH ZRAKA PRILIKOM VARENJA - (PL) NIEBEZPIECZENSTWO PROMIENIOWANIA NADFIOLETOWEGO PODCZAS SPAWANIA - (FI) HITSAUKSEN
AIHEUTTAMAN ULTRAVIOLETTISATEILYN VAARA - (DA) FARE FOR ULTRAVIOLETTE SVEJSESTRALER - (NO) FARE FOR ULTRAFIOLETT STRALNING UNDER SVEISINGSPROSEDYREN - (SL)
NEVARNOST SEVANJA ULTRAVUJOLICNIH ZARKOV ZARADI VARJENJA - (SK) NEBEZPECENSTVO ULTRAFIALOVEHO ZIARENIA ZO ZVARANIA - (HU) HEGESZTES KOVETKEZTEBEN LETREJOTT
IBOLYANTULI SUGARZAS VESZELYE - (LT) ULTRAVIOLETINIO SPINDULIAVIMO SUVIRINIMO METU PAVOJUS - (ET) KEEVITAMISEL ERALDUVA ULTRAVIOLETTKIIRGUSEOHT - (LV) METINASANAS
ULTRAVIOLETA 1ZSTAROJUMA BISTAMIBA - (BG) OMACHOCT OT VJITPABMOJIETOBO OBJIbYBAHE MPU 3ABAPABAHE - (AR) Aladll s dziilll dormmiid| Gz dniit popsidl ydas

(EN) DANGER OF FIRE - (IT) PERICOLO INCENDIO - (FR) RISQUE D’INCENDIE - (ES) PELIGRO DE INCENDIO - (DE) BRANDGEFAHR - (RU) OMACHOCTb MOXAPA - (PT) PERIGO
DE INCENDIO - (NL) GEVAAR VOOR BRAND - (EL) KINAYNOX MYPKATIAX - (RO) PERICOL DE INCENDIU - (SV) BRANDRISK - (CS) NEBEZPECI POZARU - (HR-SR) OPASNOST
OD POZARA - (PL) NIEBEZPIECZENSTWO POZARU - (FI) TULIPALON VAARA - (DA) BRANDFARE - (NO) BRANNFARE - (SL) NEVARNOST POZARA - (SK) NEBEZPECENSTVO
POZIARU - (HU) TUZVESZELY - (LT) GAISRO PAVOJUS - (ET) TULEOHT - (LV) UGUNSGREKA BISTAMIBA - (BG) OMACHOCT OT MOXAP - (AR) §—y> g¥asi @ ol o

(EN)DANGEROFBURNS-(IT)PERICOLODIUSTIONI-(FR)RISQUE DEBRULURES-(ES) PELIGRODE QUEMADURAS-(DE)VERBRENNUNGSGEFAHR-(RU) ONTACHOCTb OOl OB- (PT) PERIGODEQUEIMADURAS|
- (NL) GEVAAR VOOR BRANDWONDEN - (EL) KINAYNOX ETKAYMATQN - (RO) PERICOL DE ARSURI - (SV) RISK FOR BRANNSKADA - (CS) NEBEZPECI POPALENIN - (HR-SR) OPASNOST OD OPEKLINA - (PL)
NIEBEZPIECZENSTWO OPARZEN - (FI) PALOVAMMOJEN VAARA - (DA) FARE FOR FORBRANDINGER - (NO) FARE FOR FORBRENNINGER - (SL) NEVARNOST OPEKLIN - (SK) NEBEZPECENSTVO POPALENIN -
(HU) EGESISERULESVESZELYE- (LT) NUSIDEGINIMO PAVOJUS- (ET) POLETUSHAAVADE SAAMISE OHT- (LV) APDEGUMU GUSANAS BISTAMIBA- (BG) ONTACHOCT OT U3TAPAAHUA- (AR) 9y yoy=idl ylas

(EN) DANGER OF NON-IONISING RADIATION - (IT) PERICOLO RADIAZIONI NON IONIZZANTI - (FR) DANGER RADIATIONS NON IONISANTES - (ES) PELIGRO RADIACIONES NO IONIZANTES - (DE) GEFAHR
NICHTIONISIERENDER STRAHLUNGEN-(RU) ONTACHOCTb HEMOHU3UPYIOLLEV PALVALIUA-(PT) PERIGODERADIACOESNAOIONIZANTES- (NL) GEVAARNIETIONISERENDE STRALEN- (EL) KINAYNOX
MH IONIZONTQN AKTINOBOAIQN - (RO) PERICOL DE RADIATII NEIONIZANTE - (SV) FARA FOR ICKE JONISERANDE - (CS) NEBEZPECI NEIONIZUJICIHO ZARENI - (HR-SR) OPASNOST NEJONIZIRAJUCIH
ZRAKA - (PL) ZAGROZENIE PROMIENIOWANIEM NIEJONIZUJACYM - (F1) IONISOIMATTOMAN SATEILYN VAARA - (DA) FARE FOR IKKE-IONISERENDE STRALER - (NO) FARE FOR UJONISERT STRALNING
- (SL) NEVARNOST NEJONIZIRANEGA SEVANJA - (SK) NEBEZPECENSTVO NEIONIZUJUCEHO ZARIADENIA - (HU) NEM INOGEN SUGARZAS VESZELYE - (LT) NEJONIZUOTO SPINDULIAVIMO PAVOJUS
- (ET) MITTEIONISEERITUDKIIRGUSTE OHT - (LV) NEJONIZEJOSA IZSTAROJUMA BISTAMIBA - (BG) ONACTHOCT OT HE NOHU3UPAHO OBJTBUBAHE - (AR) duje yi Olcla iy pop=dl ylas
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(EN) GENERAL HAZARD - (IT) PERICOLO GENERICO - (FR) DANGER GENERIQUE - (ES) PELIGRO GENERICO - (DE) GEFAHR ALLGEMEINER ART - (RU) OBLIAfl OMACHOCTb
- (PT) PERIGO GERAL - (NL) ALGEMEEN GEVAAR - (EL) TENIKOX KINAYNOX - (RO) PERICOL GENERAL - (SV) ALLMAN FARA - (CS) VSEOBECNE NEBEZPEC| - (HR-SR) OPCA
OPASNOST - (PL) OGOLNE NIEBEZPIECZENSTWO - (FI) YLEINEN VAARA - (DA) ALMEN FARE - (NO) GENERISK FARE STRALNING - (SL) SPLOSNA NEVARNOST - (SK) VSEOBECNE
NEBEZPECENSTVO - (HU) ALTALANOS VESZELY - (LT) BENDRAS PAVOJUS - (ET) ULDINE OHT - (LV) VISPARIGA BISTAMIBA - (BG) OBLUM OMACTHOCTU - (AR) sls ylas

(EN) DO NOT USE THE HANDLE TO HANG THE WELDING MACHINE. - (IT) VIETATO UTILIZZARE LA MANIGLIA COME MEZZO DI SOSPENSIONE DELLA SALDATRICE - (FR) INTERDIT
D’UTILISER LA POIGNEE COMME MOYEN DE SUSPENSION DU POSTE DE SOUDAGE - (ES) SE PROHIBE UTILIZAR LA MANILLA COMO MEDIO DE SUSPENSION DE LA SOLDADORA
- (DE) ES IST UNTERSAGT, DEN GRIFF ALS MITTEL ZUM AUFHANGEN DER SCHWEISSMASCHINE ZU BENUTZEN - (RU) 3AMPELLEHO NOABELUVBATbL CBAPOYHbIV ANMAPAT
3A PYUKY - (PT) E PROIBIDO UTILIZAR A MACANETA COMO MEIO DE SUSPENSAO DO APARELHO DE SOLDAR - (NL) DE HANDGREEP MAG NIET WORDEN GEBRUIKT OM
HET LASAPPARAAT AAN OP TE HANGEN - (EL) AMAFOPEYETAI H XPHZH THZ XEIPOAABHZ AN MEXO ANYWQZHZ THZ ZYFKOAAHTHTIKHZ ZYZKEYHZ - (RO) SE INTERZICE
FOLOSIREA MANERULUI CA MIJLOC DE SUSTINERE A APARATULUI DE SUDURA - (SV) DET AR FORBJUDET ATT ANVANDA HANDTAGET FOR ATT HANGA UPP SVETSEN -
(CS) JE ZAKAZANO POUZIVAT RUKOJET JAKO PROSTREDEK K ZAVESENI SVAROVACIHO PRISTROJE - (HR-SR) ZABRANJENO JE UPOTREBLJAVATI RUCKU ZA PODIZANJE
STROJA ZA VARENJE - (PL) ZABRANIA SIE UZYWANIA UCHWYTU JAKO SRODKA DO ZAWIESZANIA SPAWARKI - (FI) ON KIELLETTYA KAYTTAA KASIKAHVAA HITSAUSLAITTEEN
RIPUSTUSVALINEENA - (DA) DET ER FORBUDT AT ANVENDE HANDREBET TIL AT HEVE SVEJSEMASKINEN - (NO) DET ER FORBUDT A BRUKE HANDTAKET FOR A HENGE
SVEISEMASKINEN OPP - (SL) ROCAJA NE SMETE UPORABLJATI ZA OBESANJE VARILNEGA APARATA - (SK) JE ZAKAZANE VESAT ZVARACI PRISTROJ ZA RUKOVAT - (HU)
TILOS A HEGESZTOGEPET A FOGANTYUJANAL FOGVA FELAKASZTANI - (LT) DRAUDZIAMA NAUDOTI RANKENA KAIP PRIEMONESUVIRINIMO APARATO SUSTABDYMUI
- (ET) ON KEELATUD RIPUTADA KEEVITUSSEADET KASUTADES SELLEKS KAEPIDET - (LV) IR AIZLIEGTS IZMANTOT ROKTURI METINASANAS APARATA PIEKARSANAI
- (BG) 3ABPAHEHO E [IA CE W3MON3BA PHLKOXBATKATA KATO CPEICTBO 3A OKAYBAHE HA 3ABAPBYHUA AMAPAT - (AR) sLswl 3lal ) ApisgS pomfinll plasiwl ytig
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(EN) WARNING: MOVING PARTS - (IT) ATTENZIONE ORGANI IN MOVIMENTO - (FR) ATTENTION ORGANES EN MOUVEMENT - (ES) ATENCION ORGANOS EN MOVIMIENTO - (DE)
VORSICHT BEWEGUNGSELEMENTE - (RU) BHUMAHUE, YACTU B ABWXEHWU - (PT) CUIDADO ORGAOS EM MOVIMENTO - (NL) OPGELET ORGANEN IN BEWEGING - (EL)
NPOZOXH OPFANA ZE KINHEH - (RO) ATENTIE PIESE IN MISCARE -(SV) VARNING FOR ORGAN | RORELSE - (CS) POZOR NA POHYBUJICi SE SOUCASTI - (HR-SR) POZOR
DIJELOVI U POKRETU - (PL) UWAGA: RUCHOME CZESCI MASZYNY - (FI) VARO LIIKKUVIA OSIA - (DA) PAS PA DELE | BEVAEGELSE - (NO) ADVARSEL: BEVEGELIGE DELER
- (SL) POZOR, NAPRAVE DELUJEJO - (SK) POZOR NA POHYBUJUCE SA SUCASTI - (HU) VIGYAZAT: GEPALKATRESZEK MOZGASBAN VANNAK - (LT) DEMESIO! JUDANCIOS
DETALES - (ET) TAHELEPANU! LIIKUVAD MASINAOSAD - (LV) UZMANIBU KUSTIGAS DALAS - (BG) BHUMAHWE ABWXELUN CE MEXAHU3MW - (AR) &Sy =|_,_>| asl

%

(EN) MIND YOUR HANDS, MOVING PARTS - (IT) ATTENZIONE ALLE MANI, ORGANI IN MOVIMENTO - (FR) ATTENTION AUX MAINS, ORGANES EN MOUVEMENT - (ES) ATENCION A
LAS MANOS, ORGANOS EN MOVIMIENTO - (DE) AUF DIE HANDE ACHTEN BEWEGUNGSELEMENTE - (RU) ONACHOCTb A1 PYK, YACTU B ABWXXEHWU - (PT) CUIDADO COM AS
MAOS, ORGAOS EM MOVIMENTO - (NL) OPGELET VOOR DE HANDEN, ORGANEN IN BEWEGING - (EL) TPOZOXH ZTA XEPIA, OPFANA ZE KINHZH - (RO) ATENTIE LA MAINI, PIESE
iN MISCARE (SV) AKTA HANDERNA, ORGAN | RORELSE - (CS) POZOR NA RUCE, POHYBUJICi SE SOUCASTI - (HR-SR) POZOR SA RUKAMA, DIJELOVI U POKRETU - (PL) CHRONIC
RECE PRZED RUCHOMYMI CZE$CIAMI MASZYNY - (Fl) SUOJAA KADET LIKKUVILTA OSILTA - (DA) PAS PA HENDERNE, DELE | BEV/EGELSE (NO) FORSIKTIG MED HENDENE,
BEVEGELIGE DELER - (SL) PAZITE NA ROKE, NAPRAVE DELUJEJO - (SK) POZOR NA RUKY, POHYBUJUCE SA SUCASTI - (HU) VIGYAZAT A KEZEKRE, GEPALKATRESZEK
MOZGASBAN VANNAK - (LT) SAUGOTI RANKAS JUDANCIOS DETALES - (ET) TAHELEPANU KATELE LIIKUVAD MASINAOSAD - (LV) UZMANIBU KUSTIGAS DALAS - UZMANIBU
SEKOJIET TAM, LAl ROKAS NEPIESKARTOS KUSTIGAJAM DALAM - (BG) BHUMAHVE NA3ETE PBLETE OT ABWXELMTE CE MEXAHU3MY - (AR) &Sysio sl ¢mudl J] 4l
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(EN) EYE PROTECTIONS MUST BE WORN - (IT) OBBLIGO DI INDOSSARE OCCHIALI PROTETTIVI - (FR) PORT DES LUNETTES DE PROTECTION OBLIGATOIRE - (ES) OBLIGACION DE USAR
GAFAS DE PROTECCION - (DE) DAS TRAGEN EINER SCHUTZBRILLE IST PFLICHT - (RU) OBA3AHHOCTb HOCUTb 3ALLUTHBIE OYKW - (PT) OBRIGAGAO DE VESTIR OCULOS DE PROTECCAO
- (NL) VERPLICHT DRAGEN VAN BESCHERMENDE BRIL - (EL) YNOXPEQXH NA ®OPATE MPOXTETEYTIKA I'YAAIA - (RO) ESTE OBLIGATORIE PURTAREA OCHELARILOR DE PROTECTIE - (SV)
OBLIGATORISKT ATT ANVANDA SKYDDSGLASOGON - (CS) POVINNOST POUZIVANi OCHRANNYCH BRYLI - (HR-SR) OBAVEZNA UPOTREBA ZASTITNIH NAOCALA - (PL) NAKAZ NOSZENIA
OKULAROW OCHRONNYCH - (FI) SUOJALASIEN KAYTTO PAKOLLISTA - (DA) PLIGT TIL AT ANVENDE BESKYTTELSESBRILLER - (NO) DET ER OBLIGATORISK A HA PA SEG VERNEBRILLEN - (SL)
OBVEZNA UPORABA ZASCITNIH OCAL - (SK) POVINNOST POUZIVANIA OCHRANNYCH OKULIAROV - (HU) VEDOSZEMUVEG VISELETE KOTELEZO - (LT) PRIVALOMA DIRBTI SU APSAUGINIAIS
AKINIAIS - (ET) KOHUSTUS KANDA KAITSEPRILLE - (LV) PIENAKUMS VILKT AIZSARGBRILLES - (BG) 3A/bJIXKUTEJIHO 1A CE HOCAT MPEAMA3HN OUYUIA - (AR) ddly wlyldai clayl »lypdyl

(EN) NO ENTRY FOR UNAUTHORISED PERSONNEL - (IT) DIVIETO DI ACCESSO ALLE PERSONE NON AUTORIZZATE - (FR) ACCES INTERDIT AUX PERSONNES NON AUTORISEES - (ES) PROHIBIDO
EL ACCESO A PERSONAS NO AUTORIZADAS - (DE) UNBEFUGTEN PERSONEN IST DER ZUTRITT VERBOTEN - (RU) 3AMPET A/1A JOCTYIMA MOCTOPOHHUX NUL| - (PT) PROIBICAO DE ACESSO
AS PESSOAS NAO AUTORIZADAS - (NL) TOEGANGSVERBOD VOOR NIET GEAUTORISEERDE PERSONEN - (EL) AMAFOPEYZH MPO:XBAXHX XE MH EMITETPAMENA ATOMA - (RO) ACCESUL
PERSOANELOR NEAUTORIZATE ESTE INTERZIS - (SV) TILLTRADE FORBJUDET FOR ICKE AUKTORISERADE PERSONER - (CS) ZAKAZ VSTUPU NEPOVOLANYM OSOBAM - (HR-SR) ZABRANA
PRISTUPA NEOVLASTENIM OSOBAMA - (PL) ZAKAZ DOSTEPU OSOBOM NIEUPOWAZNIONYM - (FI) PAASY KIELLETTY ASIATTOMILTA - (DA) ADGANG FORBUDT FOR UVEDKOMMENDE -
(NO) PERSONER SOM IKKE ER AUTORISERTE MA IKKE HA ADGANG TIL APPARATEN - (SL) DOSTOP PREPOVEDAN NEPOOBLASCENIM OSEBAM - (SK) ZAKAZ NEOPRAVNENEHO PRISTUPU
K 0SOB - (HU) FEL NEM JOGOSITOTT SZEMELYEK SZAMARA TILOS A BELEPES - (LT) PASALINIAMS |EITI DRAUDZIAMA - (ET) SELLEKS VOLITAMATA ISIKUTEL ON TOOALAS VIIBIMINE
KEELATUD - (LV) NEPIEDEROSAM PERSONAM IEEJA AIZLIEGTA - (BG) 3ABPAHEH E JOCTBIMbT HA HEYMb/IHOMOLLEHU JIULIA - (AR) g Tra— sl oyl s JoSul ytasy
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(EN) WEARING A PROTECTIVE MASK IS COMPULSORY - (IT) OBBLIGO USARE MASCHERA PROTETTIVA - (FR) PORT DU MASQUE DE PROTECTION OBLIGATOIRE - (ES) OBLIGACION DE
USAR MASCARA DE PROTECCION - (DE) DER GEBRAUCH EINER SCHUTZMASKE IST PFLICHT - (RU) OBA3AHHOCTb MOJIb3OBATbCA 3ALUUTHON MACKOW - (PT) OBRIGATORIO O USO
DE MASCARA DE PROTECAO - (NL) VERPLICHT GEBRUIK VAN BESCHERMEND MASKER - (EL) YNOXPEQIH NA ®OPATE MPOXTATEYTIKH MAZKA - (RO) FOLOSIREA MASTII DE PROTECTIE
OBLIGATORIE - (SV) OBLIGATORISKT ATT BARA SKYDDSMASK - (CS) POVINNE POUZITi OCHRANNEHO STITU - (HR-SR) OBAVEZNO KORISTENJE ZASTITNE MASKE - (PL) NAKAZ UZYWANIA
MASKI OCHRONNEJ - (FI) SUOJAMASKIN KAYTTO PAKOLLISTA - (DA) PLIGT TIL AT ANVENDE BESKYTTELSESMASKE - (NO) FORPLIKTELSE A BRUKE VERNEBRILLER - (SL) OBVEZNOST
UPORABI ZASCITNE MASKE - (SK) POVINNE POUZITIE OCHRANNEHO STITU - (HU) VEDOMASZK HASZNALATA KOTELEZO - (LT) PRIVALOMA UZSIDETI APSAUGINE KAUKE - (ET) KOHUSTUSLIK
KANDA KAITSEMASKI - (LV) PIENAKUMS IZMANTOT AIZSARGMASKU - (BG) 3AAb/DKUTENTHO U3MON3BAHE HA NPEAMA3HA 3ABAPBYHA MACKA - (AR) éls g8 slasiwly sl

(EN) WEARING EAR PROTECTORS IS COMPULSORY - (IT) OBBLIGO PROTEZIONE DELL'UDITO - (FR) PROTECTION DE L'OUIE OBLIGATOIRE - (ES) OBLIGACION DE PROTECCION DEL OIDO
- (DE) DAS TRAGEN VON GEHORSCHUTZ IST PFLICHT - (RU) OBA3AHHOCTb 3ALUULLATb CJIYX - (PT) OBRIGATORIO PROTEGER O OUVIDO - (NL) VERPLICHTE OORBESCHERMING - (EL)
YMNOXPEQXH MPOXTAZIAY AKOHX - (RO) PROTECTIA AUZULUI OBLIGATORIE - (SV) OBLIGATORISKT ATT SKYDDA HORSELN - (CS) POVINNOST OCHRANY SLUCHU - (HR-SR) OBAVEZNA
ZASTITA SLUHA - (PL) NAKAZ OCHRONY SEUCHU - (FI) KUULOSUOJAUS PAKOLLINEN - (DA) PLIGT TIL AT ANVENDE HBREVARN - (NO) FORPLIKTELSE A BRUKE HORSELVERN - (SL) OBVEZNA
UPORABA GLUSNIKOV - (SK) POVINNA OCHRANA SLUCHU - (HU) HALLASVEDELEM KOTELEZO - (LT) PRIVALOMOS APSAUGOS PRIEMONES KLAUSOS ORGANAMS - (ET) KOHUSTUS KANDA
KUULMISKAITSEVAHENDEID - (LV) PIENAKUMS AIZSARGAT DZIRDES ORGANUS - (BG) 3AJb/DKUTE/IHO A CE HOCAT MPEAMA3HU CPEJICTBA 3A CJIYXA - (AR) o3Vl dalozw slydVI
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(EN) USERS OF VITAL ELECTRICAL AND ELECTRONIC APPARATUS MUST NEVER USE THE MACHINE - (IT) VIETATO L'USO DELLA MACCHINA Al PORTATORI DI APPARECCHIATURE ELETTRICHE ED
ELETTRONICHE VITALI - (FR) L'UTILISATION DE LA MACHINE EST DECONSEILLEE AUX PORTEURS D’APPAREILS ELECTRIQUES OU ELECTRONIQUES MEDICAUX - (ES) PROHIBIDO EL USO DE LA
MAQUINA A LOS PORTADORES DE APARATOS ELECTRICOS Y ELECTRONICOS VITALES - (DE) TRAGERN LEBENSERHALTENDER ELEKTRISCHER UND ELEKTRONISCHER GERATE IST DER GEBRAUCH
DER MASCHINE UNTERSAGT - (RU) UCMOJIb30BAHUE YCTAHOBKU 3AMPELLEHO JIMLIAM, UCNOJIb3YIOLWUM SNTIEKTPOHHYIO U SJIEKTPOAMMAPATYPY OBECMEYEHUA XXN3HEAEATENIbHOCTU
- (PT) E PROIBIDO O USO DA MAQUINA AOS PORTADORES DE APARELHAGENS ELECTRICAS E ELECTRONICAS VITAIS - (NL) HET GEBRUIK VAN DE MACHINE IS VERBODEN AAN DRAGERS
VAN ELEKTRISCHE EN ELEKTRONISCHE VITALE APPARATUUR - (EL) ANAFOPEYETAI H XPHZH TOY MHXANHMATOX XE ATOMA NOY ®EPOYN HAEKTPIKEZ KAl HAEKTPONIKEX XYIKEYEX
ZQTIKHE THMAZIAX - (RO) SE INTERZICE FOLOSIREA MASINII DE CATRE PERSOANELE PURTATOARE DE APARATE ELECTRICE S| ELECTRONICE VITALE - (SV) FORBJUDET FOR ANVANDARE AV
LIVSUPPEHALLANDE ELEKTRISKA ELLER ELEKTRONISKA APPARATER ATT ANVANDA DENNA MASKIN - (CS) ZAKAZ POUZITi STROJE NOSITELOM ELEKTRICKYCH A ELEKTRONICKYCH ZIVOTNE
DULEZITYCH ZARIZEN( - (HR-SR) ZABRANJENO JE UPOTREBLJAVATI STROJ OSOBAMA KOJE IMAJU UGRADENE VITALNE ELEKTRICNE ILI ELEKTRONICKE UREDAJE - (PL) ZABRONIONE
JEST UZYWANIE URZADZENIA OSOBOM STOSUJACYM ELEKTRYCZNE | ELEKTRONICZNE URZADZENIA WSPOMAGAJACE FUNKCJE ZYCIOWE - (FI) KONEEN KAYTTOKIELTO SAHKOISTEN JA
ELEKTRONISTEN HENKILONSUOJALAITTEIDEN KAYTTAJILLE - (DA) DET ER FORBUDT FOR PERSONER, DER ANVENDER LIVSVIGTIGT ELEKTRISK OG ELEKTRONISK APPARATUR, AT ANVENDE
MASKINEN - (NO) DET ER FORBUDT FOR PERSONER SOM BRUKER LIVSVIKTIGE ELEKTRISKE ELLER ELEKTRONISKE APPARATER A BRUKE MASKINEN - (SL) PREPOVEDANA UPORABA STROJA ZA
UPORABNIKE ZIVLJENJSKO POMEMBNIH ELEKTRICNIH IN ELEKTRONSKIH NAPRAV - (SK) ZAKAZ POUZIVANIA STROJA OSOBAM SO ZIVOTNE DOLEZITYMI ELEKTRICKYMI A ELEKTRONICKYMI
ZARIADENIAMI - (HU) TILOS A GEP HASZNALATA MINDAZOK SZAMARA, AKIK SZERVEZETEBEN ELETFENNTARTO ELEKTROMOS VAGY ELEKTRONIKUS KESZULEK VAN BEEPITVE - (LT) GRIEZTAI
DRAUDZIAMA SU |RANGA DIRBTI ASMENIMS, BESINAUDOJANTIEMS GYVYBISKAI SVARBIAIS ELEKTRINIAIS AR ELEKTRONINIAIS PRIETAISAIS - (ET) SEADET EI TOHI KASUTADA ISIKUD, KES
KASUTAVAD MEDITSIINILISI ELEKTRI-JA ELEKTROONIKASEADMEID - (LV) ELEKTRISKO VAI ELEKTRONISKO MEDICINISKO IERICU LIETOTAJIEM IR AIZLIEGTS IZMANTOT MASINU - (BG) 3ABPAHEHO
E MON3BAHETO HA MALUMHATA OT JINLIA, HOCUTENU HA ENIEKTPUYECKWN U ENEKTPOHHU MEAVULIMHCKN YCTPOMCTBA - (AR) dagusdl dig iSIVlg dily yoS)l 8321 Jolod dIVI plasvicu! ytasy

(EN) PEOPLE WITH METAL PROSTHESES ARE NOT ALLOWED TO USE THE MACHINE - (IT) VIETATO L'USO DELLA MACCHINA Al PORTATORI DI PROTESI METALLICHE - (FR) UTILISATION INTERDITE
DE LA MACHINE AUX PORTEURS DE PROTHESES METALLIQUES - (ES) PROHIBIDO EL USO DE LA MAQUINA A LOS PORTADORES DE PROTESIS METALICAS - (DE) TRAGERN VON METALLPROTHESEN
IST DER UMGANG MIT DER MASCHINE VERBOTEN - (RU) CMOJIb30BAHUE MALLUHbI 3ATPELLAETCA JIOAAM, UMEIOLLM METAJUIMYECKUE MPOTE3bI - (PT) PROIBIDO O USO DA MAQUINA
AOS PORTADORES DE PROTESES METALICAS - (NL) HET GEBRUIK VAN DE MACHINE IS VERBODEN AAN DE DRAGERS VAN METALEN PROTHESEN - (EL) AMATOPEYETAI H XPHZH THX MHXANHZ
ZE ATOMA MOY ®EPOYN METAAAIKEE MPOXOHKEX - (RO) SE INTERZICE FOLOSIREA MASINII DE CATRE PERSOANELE PURTATOARE DE PROTEZE METALICE - (SV) FORBJUDET FOR PERSONER
SOM BAR METALLPROTES ATT ANVANDA MASKINEN - (CS) ZAKAZ POUZITi STROJE NOSITELUM KOVOVYCH PROTEZ - (HR-SR) ZABRANJENA UPOTREBA STROJA OSOBAMA KOJE NOSE METALNE
PROTEZE - (PL) ZAKAZ UZYWANIA URZADZENIA OSOBOM STOSUJACYM PROTEZY METALOWE - (FI) KONEEN KAYTTO KIELLETTY METALLIPROTEESIEN KANTAJILTA - (DA) DET ER FORBUDT FOR
PERSONER MED METALPROTESER AT BENYTTE MASKINEN - (NO) BRUK AV MASKINEN ER IKKETILLATT FOR PERSONER MED METALLPROTESER - (SL) PREPOVEDANA UPORABA STROJA ZA NOSILCE
KOVINSKIH PROTEZ - (SK) ZAKAZ POUZITIA STROJA OSOBAM S KOVOVYMI PROTEZAMI - (HU) TILOS A GEP HASZNALATA FEMPROTEZIST VISELO SZEMELYEK SZAMARA - (LT) SU SUVIRINIMO
APARATU DRAUDZIAMA DIRBTI ASMENIMS, NAUDOJANTIEMS METALINIUS PROTEZUS - (ET) SEADET EI TOHI KASUTADA ISIKUD, KES KASUTAVAD METALLPROTEESE - (LV) CILVEKIEM AR METALA
PROTEZEM IR AIZLIEGTS LIETOT IERICI - (BG) 3ABPAHEHA E YITOTPEGATA HA MALUMHATA OT HOCUTEJIU HA METAJTHU MPOTE3M - (AR) d_dusall ol 85421 paSiiue s VI plasiwl ylasy

(EN) DO NOT WEAR OR CARRY METAL OBJECTS, WATCHES OR MAGNETISED CARDS - (IT) VIETATO INDOSSARE OGGETTI METALLICI, OROLOGI E SCHEDE MAGNETICHE - (FR) INTERDICTION
DE PORTER DES OBJETS METALLIQUES, MONTRES ET CARTES MAGNETIQUES - (ES) PROHIBIDO LLEVAR OBJETOS METALICOS, RELOJES, Y TARJETAS MAGNETICAS - (DE) DAS TRAGEN VON
METALLOBJEKTEN, UHREN UND MAGNETKARTEN IST VERBOTEN - (RU) 3AMPELLAETCA HOCUTb METAJUITMYECKWE NMPEAMETbI, YACbI U1 MATHUTHBIE MJIATBIKO - (PT) PROIBIDO VESTIR
OBJECTOS METALICOS, RELOGIOS E FICHAS MAGNETICAS - (NL) HET IS VERBODEN METALEN VOORWERPEN, UURWERKEN EN MAGNETISCHE FICHES TE DRAGEN - (EL) AMATOPEYETAI
NA ®OPATE METAAAIKA ANTIKEIMENA, POAOTIA KAl MATNHTIKEX MAAKETEZ - (RO) ESTE INTERZISA PURTAREA OBIECTELOR METALICE, A CEASURILOR $I A CARTELELOR MAGNETICE
- (SV) FORBJUDET ATT BARA METALLFOREMAL, KLOCKOR OCH MAGNETKORT - (CS) ZAKAZ NOSENi KOVOVYCH PREDMETU, HODINEK A MAGNETICKYCH KARET - (HR-SR) ZABRANJENO
NOSENJE METALNIH PREDMETA, SATOVA | MAGNETSKIH CIPOVA - (PL) ZAKAZ NOSZENIA PRZEDMIOTOW METALOWYCH, ZEGARKOW | KART MAGNETYCZNYCH - (Fl) METALLISTEN
ESINEIDEN, KELLOJEN JA MAGNEETTIKORTTIEN MUKANA PITAMINEN KIELLETTY - (DA) FORBUD MOD AT BARE METALGENSTANDE, URE OG MAGNETISKE KORT - (NO) FORBUDT A HA PA
SEG METALLFORMAL, KLOKKER OG MAGNETISKE KORT - (SL) PREPOVEDANO NOSENJE KOVINSKIH PREDMETOV, UR IN MAGNETNIH KARTIC - (SK) ZAKAZ NOSENIA KOVOVYCH PREDMETOV,
HODINIEK A MAGNETICKYCH KARIET - (HU) TILOS FEMTARGYAK, KARORAK VISELETE ES MAGNESES KARTYAK MAGUKNAL TARTASA - (LT) DRAUDZIAMA PRIE SAVES TURE TI METALINIY DAIKTY,
LAIKRODZIY AR MAGNETINIY PLOKSTELIY - (ET) KEELATUD ON KANDA METALLESEMEID, KELLASID JA MAGENTKAARTE - (LV) IR AIZLIEGTS VILKT METALA PRIEKSMETUS, PULKSTENUS UN
NEMT LIDZI MAGNETISKAS KARTES - (BG) 3ABPAHEHO E HOCEHETO HA METAJIHU NPEAMETW, YACOBHULIM U MATHUTHU CXEMMU - (AR) ddaiszan &l8layg Gilslw cdodiso =L_w| Alasicwl ydasy
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(EN) NOT TO BE USED BY UNAUTHORISED PERSONNEL - (IT) VIETATO L'USO ALLE PERSONE NON AUTORIZZATE - (FR) UTILISATION INTERDITE AU PERSONNEL NON AUTORISE - (ES)
PROHIBIDO EL USO A PERSONAS NO AUTORIZADAS - (DE) DER GEBRAUCH DURCH UNBEFUGTE PERSONEN IST VERBOTEN - (RU) WUCMNOJIb3OBAHUE 3AMPELIAETCA JltOAAM, HE
WMEIOLLM PA3PELLEHUA - (PT) PROIBIDO O USO AS PESSOAS NAO AUTORIZADAS - (NL) HET GEBRUIK IS VERBODEN AAN NIET GEAUTORISEERDE PERSONEN - (EL) AMATOPEYZH XPHIHZ
ZE MH EMITETPAMENA ATOMA - (RO) FOLOSIREA DE CATRE PERSOANELE NEAUTORIZATE ESTE INTERZISA - (SV) FORBJUDET FOR ICKE AUKTORISERADE PERSONER ATT ANVANDA
APPARATEN - (CS) ZAKAZ POUZITi NEPOVOLANYM OSOBAM - (HR-SR) ZABRANJENA UPOTREBA NEOVLASTENIM OSOBAMA - (PL) ZAKAZ UZYWANIA OSOBOM NIEAUTORYZOWANYM
- (FI) KAYTTO KIELLETTY VALTUUTTAMATTOMILTA HENKILOILTA - (DA) DET ER FORBUDT FOR UVEDKOMMENDE AT ANVENDE MASKINEN - (NO) BRUK ER IKKE TILLATT FOR
UAUTORISERTE PERSONER - (SL) NEPOOBLASCENIM OSEBAM UPORABA PREPOVEDANA - (SK) ZAKAZ POUZITIA NEPOVOLANYM OSOBAM - (HU) TILOS A HASZNALATA A FEL NEM
JOGOSITOTT SZEMELYEK SZAMARA - (LT) PASALINIAMS NAUDOTIS DRAUDZIAMA - (ET) SELLEKS VOLITAMATA ISIKUTEL ON SEADME KASUTAMINE KEELATUD - (LV) NEPILNVAROTAM
PERSONAM IR AIZLIEGTS IZMANTOT APARATU - (BG) 3ABPAHEHO E MMOJI3BAHETO OT HEYMb/IHOMOLLEHW JINLA - (AR) e—g) Tra— =3 ol iyl J=8 om0 slusiwd| tasy

(EN) Symbol indicating separation of electrical and electronic appliances for refuse collection. The user is not all d to disp of these app es as solid, mixed urban refuse, and must
do it through authorised refuse collection centres. - (IT) Simbolo che indica la raccolta separata delle apparecchiature elettriche ed elettroniche. L'utente ha l'obbligo di non smaltire questa
apparecchiatura come rifiuto municipale solido misto, ma di rivolgersi ai centri di raccolta autorizzati. - (FR) Symbole indiquant la collecte différenciée des appareils électriques et électroniques.
L'utilisateur ne peut éliminer ces appareils avec les déchets ménagers solides mixtes, mais doit s’adresser a un centre de collecte autorisé. - (ES) Simbolo que indica la recogida por separado
de los aparatos eléctricos y electrénicos. El usuario tiene la obligacion de no eliminar este aparato como desecho urbano sélido mixto, sino de dirigirse a los centros de recogida autorizados.
- (DE) Symbol fiir die getrennte Erfassung elektrischer und elektronischer Gerate. Der Benutzer hat pflichtgemaf dafiir zu sorgen, daB dieses Gerét nicht mit dem gemischt erfaBten festen
Siedlungsabfall entsorgt wird. Stattdessen muB er eine der autorisierten Entsorgungsstellen einschalten. - (RU) Cumson, y ii Ha p ii C6Op 3NMEKTPNUECKOTO U 3NMEeKTPOHHOro
nl He nMmeeT npasa Bbi6pacbiBaTh flaHHOe 06opyAOBaHMe B KayecTBe CMELIAHHOIO TBEPAOro GbITOBOro 0TX0Aa, a PaLaThbCcA B C

qen‘rpbl c6opa otxopos. - (PT) Simbolo que indica a reuniao separada das aparelhagens eléctricas e electrénicas. O utente tem a obrigagdo de néo eliminar esta aparelhagem como lixo
municipal sélido misto, mas deve procurar os centros de recolha autorizados. - (NL) Symbool dat wijst op de geschelden mzamelmg van elektrische en elektronische toestellen. De gebruiker
is verplicht deze toestellen niet te lozen als gemengde vaste stadsafval, maar moet zich den tot de K Icentra. - (EL) Z0pBolo mou Seixvel Tn Stapopomoinpévn ouloyn
TWV NAEKTPIKWV Kla NAEKTPOVIKWV CUGKEUWV. O XpHOTNG UTToXpeoUTal Va PNV SIOXETEVEL QUTH TN CUCKEUI 0aV HIKTO OTEPES acTikG andPAnto, alha va OVETAN OF EYKEKPIPEVA KEVTPA
GuAloyrc. - (RO) Simbol ce indica depozitarea separata a aparatelor electrice si electronice. Utilizatorul este obligat sa nu depoziteze acest aparat impreuna cu deseurile solide mixte ci sa-1 predea
intr-un centru de depozitare a deseurilor autorizat. - (SV) Symbol som indikerar separat sopsortering av elektriska och elektroniska apparater. Anvandaren far inte sortera denna anordning
till med blandat fast hushallsavfall, utan maste vinda sig till en auktoriserad insamlingsstation. - (CS) Symbol oznaéujici separovany sbér elektrickych a elektronickych zafizeni. Uzivatel
je povinen nezlikvidovat toto zafizeni jako pevny smiseny komunalni odpad, ale obratit se s nim na autorizované sbérny. - (HR-SR) Simbol koji oznacava posebno sakupljanje elektri¢nih i
elektronskih aparata. Korisnik ne smije odloziti ovaj aparat kao obican kruti otpad, ve¢ se mora obratiti ovlastemm centrima za sakupljanje. - (PL) Symbol, ktéry oznacza sortowanie odpadéw
aparatury elektrycznej i elektronicznej. Zak ia sie likwid ia aparatury jako mi ych odpadé kich stalych, obowiazkiem uzytkownika jest skierowanie sne do autoryzowanych
osrodkéow gromadzacych odpady - (FI) Symboli, joka ilmoittaa sahko- ja elektroniikkalaitteiden erllllsen kerdyksen. Kadyttdjan velvollisuus on kadédntya val tujen ker

eikd valittaa laitetta kunnallisena sekajatteend. - (DA) Symbol, der star for seerlig indsamling af elektriske og elektroniske apparater. Brugeren har pligt til |kke at bortskaffe dette apparat
som blandet, fast byaffald; der skal rettes henvendelse til et autoriseret ind li ymbol som angir separat sortering av elektriske og elektroniske apparater. Brukeren
ma oppfylle forpliktelsen a ikke kaste bort dette apparatet med lige hj /fallet, uten h de seg til autoriserte oppsamlingssentraler. - (SL) Simbol, ki ozna¢uje loéeno
zbiranje elektri¢nih in elektronskih aparatov. Uporabnik tega aparata ne sme zavrec¢i kot d dinjski trden odpadek, ampak se mora obrniti na pooblas¢ene centre za zbiranje. - (SK)
Symbol oznacujlci separovany zber elektrickych a elektronickych zariadeni. Uzivatel nesmie IlkV|dovat toto zariadenie ako pevny zmlesany komunalny odpad, ale je povinny doruéit ho do
autorizovany zberni. - (HU) Jel6lés, mely az elektromos és elektronikus felszerelések szelektiv hulladékgyiijtését jelzi. A felk les ezt a fel: ést nem a varosi tormelékhulladékkal
egyiittesen gyijteni, hanem erre déllyel rendelkezé hulladékgyiijté kozpontt fordulni. - (LT) Simbolis, nurod atskiry nek dojamy elektriniy ir elektroniniy prietaisy
surlnklmq Vartotojas negali iSmesti su.[ prletalsq kalp misriy kietyjy komunaliniy atlieky, bet privalo kreiptis j spe:lallzuotus atlieky surinkimo centrus - (ET) Siimbol, mis téhistab elektri-
ja elektr ik d eraldi kog ks on poorduda volitatud kogumiskeskuste poole ja mitte kasitleda seda ap i kui itsipaalne segajaade. - (LV) Simbols,
kas norada uz to, ka utilizacija ir javeic atsewskl no citam elektriskajam un elektroniskajam iericém. Li aja pienakums ir neizmest $o aparatiru municipalaja cieto atkritumu izgaztuvé, bet
nogadat to pilnvarotaja atkritumu savaksanas centra. - (BG) Cumson, Koiito p cb6Mp Ha enleKTpuyecKaTa 1 efleKTpoHHa anapaTypa. Monssatenar ce 3agbnKasa aa He
M3XBBPAA Ta3n anapaTypa KaTo cMeceH TEbPA OTNaAbK B KOHTeiHepUTe 3a CMeT, NOCTaBeHM oT 061MHaTa, a TpAGBa Aa ce 06BbPHE KbM CMeLMan3npaHnTe 3a TOBa LieHTPOBe - (AR) y—is —o)
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A H]:D]] INSTRUCTIONS FOR USE AND MAINTENANCE ... ccirsees v sesemm s pag. 5 @
WARNING! BEFORE USING THE WELDING MACHINE READ THE INSTRUCTION MANUAL CAREFULLY!
A [I]:D]] ISTRUZIONI PER L’USO E LA MANUTENZIONE ......ccoceeiiiiremmnnrrenmsssrsnnsssseees pag. 12 o
ATTENZIONE! PRIMA DI UTILIZZARE LA SALDATRICE LEGGERE ATTENTAMENTE IL MANUALE DI ISTRUZIONE!
A []:I]] INSTRUCTIONS D’UTILISATION ET D’ENTRETIEN .....oceecciiirmmvirsrmmeeesrmmananns pag. 19 @
| ATTENTION! AVANT TOUTE UTILISATION DU POSTE DE SOUDAGE, LIRE ATTENTIVEMENT LE MANUEL D’INSTRUCTIONS!
A []]] INSTRUCCIONES PARA EL USO Y MANTENIMIENTO .....cccooimmmmmmmmmmmnnssnnenen pag. 26 @
| ATENCION! ANTES DE UTILIZAR LA SOLDADORA LEER ATENTAMENTE EL MANUAL DE INSTRUCCIONES!
A l:[l]] BETRIEBS- UND WARTUNGSANLEITUNG .......cccomtiiimrmmeirsrmmsssssssss s ssssss s sennas s. 33 @
: ACHTUNG! VOR GEBRAUCH DER SCHWEISSMASCHINE LESEN SIE BITTE SORGFALTIG DIE BETRIEBSANLEITUNG!
A [ ]]] MHCTPYKLUU MO PABOTE U TEXOBCITYXUBAHUIO .......cccovemmiirreennirrennnnns cTp. 40 @
| BHUMAHME! NEPEL TEM, KAK UCMOSb30BATb MALUWHY, BHUMATESIbHO MPOYUTATb PYKOBOLCTBO MOSIb30BATENSA!
A [:l:l]] INSTRUGCOES DE USO E MANUTENGAO ...ceeeerrerreneressrssesnessssssssssesssssssssnsanes pag. 47 @
| CUIDADO! ANTES DE UTILIZAR A MAQUINA DE SOLDA LER CUIDADOSAMENTE O MANUAL DE INSTRUGOES !
A [ ]j]] INSTRUCTIES VOOR HET GEBRUIK EN HET ONDERHOUD .......ceeeuiirremnnnes pag. 54 @
| OPGELET! VOORDAT MEN DE LASMACHINE GEBRUIKT MOET MEN AANDACHTIG DE INSTRUCTIEHANDLEIDING LEZEN!
A [:D]] OAHIIEZ XPHZHEZ KAI ZYNTHPHZHE ... sreeeeisrsmmsssrssmsss s e s mman e s mmmnnas oeA. 61 e
| MPOZOXH! MPIN XPHZIMOMOIHEETE TO ZYITKOAAHTH AIABAZTE NPOZEKTIKA TO EMXEIPIAIO XPHEHE!
A Ilﬂ] INSTRUCTIUNI DE FOLOSIRE SI iNTRE]’INERE ........................................... pag. 68 @
: ATENTIE: CITITI CU ATENTIE ACEST MANUAL DE INSTRUCTIUNI iINAINTE DE FOLOSIREA APARATULUI DE SUDURA!
A [[D]] INSTRUKTIONER FOR ANVANDNING OCH UNDERHALL ..cveeerereeeeerereeens sid. 75 @
VIKTIGT! LAS BRUKSANVISNINGEN NOGGRANT INNAN NI ANVANDER SVETSEN!
A H]:D]] NAVOD K POUZITI A UDRZBE .....ooirceererscsessssssssessssssssssssssssssassssssssassssssssasans str. 82 @
UPOZORNENI: PRED POUZITIM SVAROVACIHO PRISTROJE SI POZORNE PRECTETE NAVOD K POUZITi!
A [[D]] UPUTSTVA ZA UPOTREBU | SERVISIRANUJE .......cceiiiireeirirmeesssrmsssss s rmssssnnes str. 89 @@
POZOR: PRIJE UPOTREBE STROJA ZA VARENJE POTREBNO JE PAZLJIVO PROCITATI PRIRUCNIK ZA UPOTREBU!
A H]:D]] INSTRUKCJE OBSLUGI | KONSERWACUI ....ooeeeciiieeesisrsess s sssss s sssssmssssssnmssnns str. 96 @
UWAGA: PRZED ROZPOCZECIEM SPAWANIA NALEZY UWAZNIE PRZECZYTAC INSTRUKCJE OBSLUGI!
A [[D]] KAYTTO- JA HUOLTO-OHUEET ..ooeteersssessnssnsssssssssssssssnssssssssssssssssssnssnssnssssasssns s. 103 0
HUOM! ENNEN HITSAUSKONEEN KAYTTOA LUE HUOLELLISESTI KAYTTOOHJEKIRJA!
A H]:D]] BRUGS- OG VEDLIGEHOLDELSESVEJLEDNING ......cccccciiimmeviiremmnsremmnssneees sd. 110 @
GIV AGT! LAES BRUGERVEJLEDNINGEN OMHYGGELIGT, FGR MASKINEN TAGES | BRUG!
A [[D]] INSTRUKSER FOR BRUK OG VEDLIKEHOLD .......cccuiimmrmmeirrrmessssrmnsssssnmsssnsns s. 117 @
ADVARSEL! FOR DU BRUKER SVEISEBRENNEREN MA DU LESE BRUKERVEILEDNINGEN NGYE!
A H]:D]] NAVODILA ZA UPORABO IN VZDRZEVANUJE ....ooeeeeeeeeeeeeeeemeeesessasemsasssssanenes str. 124 @
POZOR: PRED UPORABO VARILNE NAPRAVE POZORNO PREBERITE PRIROCNIK Z NAVODILI ZA UPORABO!
A m NAVOD NA POUZITIE A UDRZBU .....ccoeccccccsssssssssssssssssssssssssssssssssssssnns str. 130 @
UPOZORNENIE: PRED POUZITIM ZVARACIEHO PRiISTROJA SI POZORNE PRECITAJTE NAVOD NA POUZITIE!
A H]:D]] HASZNALATI UTASITASOK ES KARBANTARTASI SZABALYOK ............. oldal 137 @
FIGYELEM: A HEGESZTOGEP HASZNALATANAK MEGKEZDESE ELOTT OLVASSA EL FIGYELMESEN A HASZNALATI UTASITAST!
A [[D]] EKSPLOATAVIMO IR PRIEZIUROS INSTRUKCIJOS ....coeeeeeeeeeeeremreesssssnsessns psl. 144 Q
DEMESIO: PRIES NAUDOJANT SUVIRINIMO APARATA, ATIDZIAI PERSKAITYTI INSTRUKCIJUY KNYGELE!
A H]:D]] KASUTUSJUHENDID JA HOOLDUS .......ciiiviiirsmssrssssasssssssssss s sssssssssmnsssnsnnas k. 151 @
TAHELEPANU: ENNE KEEVITUSAPARAADI KASUTAMIST LUGEGE KASUTUSJUHISED TAHELEPANELIKULT LABI!
A [I]:D]] IZMANTOSANAS UN TEHNISKAS APKOPES ROKASGRAMATA ................ Ipp. 157 @
UZMANIBU: PIRMS METINASANAS APARATA IZMANTOSANAS UZMANIGI IZLASIET ROKASGRAMATU!
A [ ]:I]] MHCTPYKLUUU 3A YIIOTPEBA U TTIOOAOPDBXKKA ......ooeecirremeecssesmmassnsmmanas cTp. 164 @
| BHUMAHME: MPEOV A U3MNON3BATE ENEKTPOXEHA, MPOYETETE BHUMATENIHO PLKOBOACTBOTO C MHCTPYKLIMM 3A MON3BAHE.
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15. NOUCK HEMCMPABHOCTEM (TAB. 7)

CBAPOYHbIN AMMAPAT OnNA [OYroBOM CBAPKU TMMPOBOJIOKOM B
HEMPEPLIBHOM PEXWUME MIG-MAG U FLUX (NO4 ®fOCOM), TIG, MMA,
NPEAYCMOTPEHHbBIU AnNA NPOMbIWMNEHHOIO U NPO®ECCUOHANBHOIO
NCNOJIb30BAHUA.

Mpumeyanue: Janee B TekcTe 6yAeT UCMONbL30BaTbCS TEPMUH «CBapPOYHbIA
annapar».

1. OBLLAA TEXHUKA BE30MACHOCTW MNP OYFOBOW CBAPKE

Pa6ounii gomkeH ObITb XOpOWO 3HakoM ¢ 6e30macHbIM WCMONb30BaHMEM
CBapoOYHOro annapaTta M O3HaKOMIieH C pUCKamu, CBA3aHHbIMU C MPOLIECCOM
[YyroBOW CBapku, ¢ COOTBETCTBYIOWMWMW HOPMamu 3alWuUTbl U aBapUHbIMU
cuTyauusamu.

(Cm. Takke ctanpapt "EN 60974-9: O60opynoBaHue AnsA AyroBoil cBapku. YacTb
9: YcTaHoBKa U ucnonb3osaHue”).

/N

- N36eratb HenocpeaCTBEHHOrO KOHTAKTa C 3MIeKTPUYECKMM KOHTYPOM CBapKu,
TaK Kak B OTCYTCTBMM HAarpy3ku HanpspkeHue, nopaBaemMoe reHepaTopom,
BO3pacTaeT U MOXeT ObITb OMacHo.

- OTCOeAuHATbL BUIIKY MalMHbI OT 3MIEKTPUYECKON CeTU nepen npoBeaeHUem
no6bIx paboT No coeanHeHUIO kabenen cBapku, MepPoONpUATUIA NO NPOBepKe 1
PEMOHTY.

- BblkntoyaTb CBapoYHbI annapat M OTCOeAMHATbL NUTaHWe nepepn TeMm, Kak
3aMEeHUTb U3HOLLEHHbIEe AeTann CBapOY4HO ropenku.

- BbINOMHUTBL 3MEKTPUYECKYD YCTaHOBKY B COOTBETCTBME C AeWCTBYHOLWUM
3aKOHOAATEeNbLCTBOM M NPaBUiaMmn TEXHUKU 6e30MacHoOCTM.

- CoeAnHATbL CBapOYHYIO MAlUMHY TONbLKO C CeTbI0 MUTaHUS C HeUTparnbHbIM
NPOBOAHWUKOM, COEAIMHEHHbIM C 3a3eMJIeHUEM.

- Y6eauTbCes, YTO po3eTka CeTy NPaBUNIbHO COeAMHEHa C 3a3eMJIeEHMEM 3aLUUThbI.

- He nonb3oBaTbCA annapatom B CbIpbIX M MOKPbIX MOMELLEHUAX, U He
npou3BoAuTe CBapKy noA Aoxaem.

- He nonb3oBatbcsA kabGenem € NOBPEXAEHHOW W3OMALMEN WU C MIIOXUM
KOHTaKTOM B CO€AUHEHUSIX.

- He npoBoauTb CBapo4HbIX paboOT Ha KOHTeWHepax, eMKOCTAX unu Tpybax,
KOTOpble cCoaepXanu Xuakue unu rasoobpasHble roproume BellecTsa.

- He npoBoauTb CBapouHbIX paGoT Ha MaTepuanax, YMUCTKa KOTOPbIX
npoBoAunack XropocoaepXawumMmu pacTBOPUTENSAAMM WUNU NOGNM30CTU OT
yKa3aHHbIX BelecTB. He NnpoBoAMTL CBapKy Ha pe3epByapax nop AaBneHnem.

- Y6éupartb c paboyero mecta Bce roprouve martepuanbl (Hanpumep, AepeBo,
6ymary, TpANKU U T.4.).

O6ecneynTb AOCTATOYHY O BEHTUIALMIO paboyero mecta unm nonb3oBaTbCcsa
cneuManbHbIMM  BbITAXKKAMU ANA  yaaneHua pAbima, o6pasyiowerocsa B
npowecce cBapku psagom ¢ gyroin. Heo6xoanmo cuctemaTuyecku NpoBepsATb
BO34eWCTBME AbIMOB CBapKM, B 3aBMCMMOCTM OT MX COCTaBa, KOHLIEHTpauumn n

NPOAOMHKUTENLHOCTM BO3OENCTBUS.
- U3beraitTe HarpeBaHusl GanfioHa pasfiMYHbLIMU UCTOUYHMKAMM Tenna, B TOM
4ucrie U NPSIMbIMKU CONTHEYHLIMU NiyYaMu (€CIIN UCMONb3yeTcsl).

CLAG

- Ob6ecneybTe [OIMKHYIO 3MEKTPUYECKYIO U3OMALMIO  MeXay Tropesikowu,
obpabaTbiBaeMoil AeTanbio M 3a3eMIIeHHbIMU MeTanuyeckummn aetansamu,
KOTOpble MOTYT HaXoAUTLCA NOBNM30CTH (B paguyce AOCATaeMoCTH).

Kak npaBuno, aTo MoXxHo obecneuntb, MCNOMb3yA NepyaTku, 06yBb, rofloBHbIE
y6opbl ¥ opexay, nMpeayCMOTpPeHHble ANA 3TUX LUenei U nocpeacTBOM
WUCNONb30BaHNUA U30MNALIMOHHBIX NOACTABOK UITN KOBPUKOB.

Bcerga 3awmMuwaiite rnasa, WCMoOnb3ys COOTBETCTByOWME (PUNLTPbI,
cooTBeTcTBytlowme TpeGoBanuam ctanaaptoB UNI EN 169 unu UNI EN 379,
yCTaHOBIEHHble Ha Mackax WM Kackax, COOTBETCTBYIOWMUX TpeGoBaHMAM
craHpaprta UNI EN 175.

WUcnonwb3ayite cneuuanbHyo 3alUTHYIO OTFHECTOWKY 10 oaexay
(cooTBeTcTBYylOWYO TpeboBaHusim crtaHpapta UNI EN 11611) u cBapouHbie
nepuyaTtkum (cooTBeTcTBylowmne Tpe6GoBaHuam crtaHaapta UNI EN 12477),
crneps 3a Tem, 4TOObl 3nuaepMuc He noaBeprancsi 6bl BO3OeUCTBUIO
ynsTpadmoneToBbix U MH(PAKpPacHbIX Jy4YyeWl, W3Ny4Yaembix [OYrow;
HeobXoAMMO TaKxkKe 3aLUTUTb NIoAEeN, HaxoAsAWKNXcs B6NM3n cBapoYHON ayru,
WUCNONb3ys HeoTpaxalowme 3KpaHbl UMK TEHTbI.

YpoBeHb wyma: Ecnu BcrneactBue BbINONMHEHUA OCOGEHHO MHTEHCUBHOW
CBapku eXefHeBHbIl YpoBeHb BO3AeWCTBUA Ha paboTHukoB (LEPd) paBeH
unu npesbiwaer 85 aB(A), Heo6xoAMMO UCMONb30OBaTb UHAMBUAYalbHble
cpencTBa 3awuThbl (Tab. 1).

L OOROO®

EMEF
SAEFE
- MpoxoxaeHne  cBapoYHOro  Toka  MPUBOAUT K  BO3HMKHOBEHUIO
aneKTpoMarHuTHbIX nonen (EMF), Haxogswmxcs pAaom ¢ KOHTYPOM CBapKu.
OneKkTpOMarHWTHble MNONsi MOryT oOTpuUaTeNibHO BMUATHL Ha HeKoTopble
MeOUUMHCKMe annapatbl (Hanpumep, BOAWUTENb CepAeYHOro  puUTMa,
pecnupartopbl, MeTannuyeckue nporesbl U T. A.).
Heo6xoAMMO NpUHATBL COOTBETCTBYHOWME 3alUUTHbIE MEPbl B OTHOLWEHUU
niofen, UMeIIMX yKa3laHHble annapatbl. Hanpumep, crnepyet 3anpeTutb
AOCTYN B 30HY pa6oThbl CBapOYHOro annapara.
OTOT CcBapouHbIA annapat yAoBneTBOpsieT TEeXHUYECKUM cTaHAapTam
u3nenusi Ans UCNosnb30BaHUSA MUCKIOYUTENIbHO B MPOMBIWNEHHOW cpede B
npod)eccMoHanbHbIX Uensax. He rapaHTupyeTcsi COOTBETCTBUE OCHOBHbLIM
npeaenam, kacarwwWmMcs Bo3AeNCTBUA Ha YenoBeka 3MeKTPOMarHUTHbIX nonewn
B ObITOBbIX YCIIOBUSAX.

OnepaTop [O/MKEH WCMOMb30BaTh Crieaylowme npoueaypsl Tak, YTOGbl

COKpaTUTbL BO3AENCTBUE 3MeKTPOMArHUTHbIX NOSen:
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- MpukpenuTb BMECTe Kak MOXHO Gnvnxe ABa kabens cBapKu.

- [epxaTb ronosy u TYJIOBHULLE KaK MOXHO Aarnblue OT CBapO4YHOro KOHTypa.

- Hukorpa He HamaTbIBaTh CBapoOUHble kabenu BOKpYr Tena.

- He BecTu cBapky, ecniu Balle Tesl0 HaXOAUTCA BHYTPU CBApOYHOrO KOHTypa.
[epxaTtb 06a kabGens ¢ OQHOW U TOW e CTOPOHbI Tena.

- CoepuHuTb 0OpaTHLIN Kabenb CBapOYHOro TOKa CO CBapvMBaemMoW AeTanbio
KaK MOXHO Gruxe K BbINONMHAEMOMY COeAMHEHUIO.

- He BecTu cBapky psaoM €O CBapoOYHbIM annapaTtoMm, CUAA Ha HeM unun
onupaschb Ha CBapoYHbIN annapar (MMHMManbHoe pacctosHue: 50 cm).

- He octaBnsATh heppUMarHnTHbIe NpeaMeTbl pAAOM CO CBapOYHbLIM KOHTYPOM.

- MuHumansHoe pacctosiiue d=20cwm (Puc. R).

- O6opypoBaHue knacca A:

OTOT CcBapoYHblii annapat yAOBNEeTBOPSIeT TeXHUYEeCKOMy cTaHAaapTy
u3nenua AnA MCnosfib30BaHUA MUCKITOYUTENIbHO B MPOMBILINIEHHON cpede B
npocheccuoHanbHbIX UenAx. He rapaHTupyeTcsa cooTBeTcTBME TpeGoBaHMAM
3MeKTPOMArHMTHOW COBMECTMMOCTM B ObITOBbLIX MOMELEHUAX U B NOMELIEeHUAX,
NPsIMO  COEAIMHEHHbIX C 3NEeKTPOCeTbI0 HU3KOro HanpsKeHUsi, nopalollei
nuTaHue B GbITOBbIE MOMELLEHUs.

AONONHUTENbHLIE NMPEAOCTOPOXHOCTH
- OMEPALIMA CBAPKWU:
- B NOMELIEHUN C BLICOKMM PUCKOM 3IEKTPUYECKOro paspsaa
- B MOrpaHUYHbIX 30HaX
- MPYW HanNM4YnMM BO3ropaembix U B3pbIBYaTbIX MaTepUanos.
HEOBXOOUMO, utoObl “OTBETCTBEHHbIW 3KCnepT” npeaBapuUTeNibHO
OLIeHWIT PUCK U PaGoThbl AOMKHbI NPOBOAUTLCA B MPUCYTCTBUM APYIMX NNL,
yMelolmx AeNCcTBOBaTbL B CUTyaLun TpeBoru.
HEOBXOAUMO ucnonb3oBaTb TeXHUYECKME CPEeACTBA 3aliUThbl, ONUCaHHbIE
B paspgenax 7.10; A.8; A.10 ctanaapta "EN 60974-9: O6opyaoBaHue Ans
AyroBow cBapku. YacTb 9: YcTtaHOBKa M ucnonb3oBaHue”.
HEOBXOOUMO 3anpeTuTb CBapkKy, KOraa cBapoUHbIv annapar unv nopgatouiee
YCTPOWCTBO NPOBONOKU NoaaepxuBatoTca paboumm (Hanpum., NocpeacTBOM
pemHen).
HEOBXOAUMO 3anpeTuTb CBapKy, Koraa pabouunit npunogHAT Had Nonom, 3a
WCKIIOYEHUEM CrlyyaeB, KOraa MCnosb3yoTcs nnatgopmbl 6e3onacHoCcTU.
HAMPAXEHWE MEXOY OEPXATENAMWU 3NEKTPOAOB WUIU TOPEJNTIKAMM:
paboTas C HeCKONbKMMW CBapoOuYHbIMM annapaTtaMyM Ha OAHOW AeTanu wnu
Ha COEeAMHEeHHbIX J3MEeKTPUYECKU AeTansax BO3MOXHA reHepauusi onacHom
CYyMMbI “XONIOCTOro” HanpsXeHUs Mexay ABYMSA pasfiMyHbIMKU AepXKaTensamMu
3MeKTPOA0B UK roperikaMmu, 10 3Ha4YeHUsi, MOTyLuero B iBa pa3a NpeBbICUTb
[onycTUMbIN npepen.
KBanudmumposaHHomy cneumanucty Heob6xoaumo nopyuutb npubopHoe
“3MepeHune AN BbIAABIIEHWUA PUCKOB M BbiIGopa NoaxoasLMxX CPeAcTB 3anThbl
cornacHo pasgeny 7.9. ctanaapta "EN 60974-9: O6opyaoBaHue ans ayroson
cBapku. Yactb 9: YcTaHOBKa U UCnonb3oBaHue”.
Wcnonb3oBaTb CBapOYHbIi annapart AoMmkeH OAWH paboTHUK.
Onepartop AOMmKeH OTCOeANHUTBL OT MaWUHbI Kabenb ¢ gepxarenem anekrpoaa
nocrne 3aBepweHus cBapkun MMA.
Heo6xoaMMo orpaHMyunTb AOCTY N MOCTOPOHHUX NUL, K 30HE BOKPYT CBapOYHOro
annapara. Ero 3anpewaetcs octaBnsTb 6e3 npucMorpa.
Heucnonb3yembie ropenku [OOMKHbI OCTaBaTbCA B COOTBETCTBYOLMX
rHespgax.

A ICTATOYHbIN PUCK

- ONPOKMOBLIBAHME: pacnonoxuTb CBapo4HbIi annapar Ha ropM3oHTanbHOWN
NOBEPXHOCTU Hecy el CMOCOBGHOCTU, COOTBETCTBYOLIE/ Macce; B MPOTUBHOM
crny4ae (Hanp., Non Noa HakKNoHOM, HePOBHbLIN U T. A..) CyLlecTByeT ONacHOCTb
OnpoKMAbIBaHUA.

- HEMPABUNBHOE WCMOJIb30BAHUE: onacHO MNPUMEHATbL CBapOuHbIA
annapat ans nobbix paboT, OTNMYaWKUXCA OT NpeAyCMOTPEeHHbIX (Hanp.
Pa3mopaxuBaHue Tpy6 BoAonpoBOAHOM CeTH).

- HENPABUINMbHOE WCIMOJIb3OBAHUE: opHOBpeMeHHOe Mcnonb3oBaHWe
CBapOYHOro annapara HeCKONIbKUMU PaGoTHUKAMU ABMSAETCS ONacHbIM.

- MEPEMELWWEHMWE CBAPOYHOIO AMMAPATA: Bcerga 3akpennsuTte ra3oBblil
6annoH Npu NOMOLLM NOAXOASAWMNX NPUHAANEXKHOCTEN, YTO6bI n3bexartb ero
cry4aHOro nageHus (ecnv oH UCnonb3yeTcs).

- 3anpelleHo noaBewWNBaTL CBapPOYHbINA annapar 3a pyuky.

3awmutbl U NOABMKHLIE YAacTU KOXyXa CBapOYHOro anmapata U yCTPOWCTBa
nofauv NPOBOSIOKM AOMKHBI HAXOAUTLCSA B TPEGYEeMOM MOMOXeHUN, nepea Tem,
KaK NOACOeAMHATL CBapOYHbIil annapar K CeTU NUTaHusA.

BHUMAHUE! Jlio6oe pyuyHOe BMelIATeNIbCTBO Ha 4YacTAX B ABWKEHUU
yCTPOWCTBa NOAa4M NPOBOSIOKM, Hanpumep:

- 3ameHa ponuKoB M/UNKU HanpaBnsAOLWMX NPOBOJIOKMK;

- BBeaieHMe NPOBONOKN B POSUKY;

- YcTaHOBKa KaTyLWKW C MPOBOJIOKOW;

- OumMcTKa PONIUKOB, WECTEePEHOK M 30HbI HaxoAsALWelcs Noa;

- Cma3ka lecTepeHoK.

HEOBXOJWUMO BbIMONHATL NMPU OTKNKOYEHHOM U OTCOEAUHEHHOM OT
CETU NUTAHUA CBAPOYHOM AMMAPATE.

2. BBEOEHMVE U OBLLEEE ONMUCAHUE

OTOT CBapO4YHbI annapat SBMSETCA WCTOMHWKOM TOoka [ANA AYroBOW CBapkKu,
npeAHasHayeHHbli cneunansHo Ans cesapkn MAG yrmepoawcToi ctanu wumm
ManonernpoBaHHON cTanu B cpege 3awuTHoro rasa CO, unu cmecu aproHa/CoO,,
MCMOSb3ys LENbHYKO 3MEKTPOAHYI MNPOBOMOKY WNW MPOBOJIOKY C HanonHuTenem
(Tpybyatyto).

OH nopxoaut Takxke ana ceapkm MIG HepxxaBeroLen cTanu B cpeae 3aluTHOro rasa
aproH + 1-2% kucnopoga, antomuHns u CuSi3, CuAl8 (nainka) B cpeae 3aliMTHOrO
rasa aproH, WCMonb3ys 3MEeKTPOAHYH MPOBOMOKY, COCTaB KOTOPOW MOAXOAWNT ANS
CBapuBaeMow getanu.

Annapat B 0COGEHHOCTW MOAXOAUT ANA paboTbl C NErkMMU KOHCTPYKUMAMU W ANS
npoBeAeHNs Ky30BHbIX paboT, AN CBapK1 OLMHKOBaHHbBIX NCTOB, NTUCTOB C BbICOKUM
npeaenom Teky4YecTW, NUCTOB W3 Hepxaselollei cTanu 1 aniomuHns. Pabota B
CUHEPTETUYECKOM pexume obecneumsaeT ObICTPYHO W MPOCTYIO HaCTPOMKY
napameTpoB CBapku, BCErAa rapaHTUpys YMyuYlleHHYI YnpaBnseMocTb Ayr U
Ka4yecTsa CBapKu.

CBapoyHbIi annapat npesycMOTpPeH [ANA Mcnonb3oBaHus € ropenkon SPOOL
GUN, koTopas mcrnonb3yeTcs ANA CBapKku anoMUHUA U CTanu B crnyyae Gonblioro
PacCTOSiHNS MEXAY FEeHepaTopoM U CBapyWBAEMON AeTasbio (TONMbKO ANS MOAENM C
OfHOW ropenkoif).

CBapoyHbIi annapaTt npefycMOTPeH Takke And csapkn TIG MOCTOAHHbIM TOKOM
(DC), ¢ BosbyxpaeHnem ayrn kacaHvem (pexxvm LIFT ARC), n Bcex Tunoe ctanu
(YrmepoanCTon, HW3KONErMpoBaHHOM W BBICOKONIETMPOBAHHON), a TaKkKe TSKerblX
MeTannoB (Mean, HUKens, TUTaHa u ux CrraBoB) B CPEAE YMCTOro 3alUTHOrO rasa
aproH (99.9%) wnu, B cnyyae ocobbix BMAOB MCMONb30BAHWSA, C UCMOSb30BAaHNEM
cmecu aproHa/renusi. Kpome Toro, OH NpeaycMOTpeH AndA cBapku anektpogom MMA
nocTosiHHbIM TokoM (DC) ¢ Mcnonb3oBaHWEM 3M1EKTPOAOB C NMOKPLITUEM (PyTUNOBBIM,
KUCIOTHBIM, LLENOYHbIM).

2.1 TMABHbIE XAPAKTEPUCTUKA
MIG-MAG
- PaBounin pexum:
- pyuHoWm;
- CMHepreTnyeckun;
- AB Pulse;
- AB PoP;
- Root Mig;
- OToBpaxeHue Ha Aucrnriee CKOPOCTW NPOBOMOKM, HAMPSXKEHUS U TOKa CBapKU.
- BbiGop pexuma pabotsl 2T, 4T, 4T Bi-level, Spot.
- ABTOMaTtuyeckoe ob6HapyxeHue SPOOL GUN (Tonbko Ans MOZEenu C OfHOW
ropenkoit), PUSH PULL, CONTROL TORCH.
- ABTOMaTunyeckoe obHapyxeHue ysna BogsHoro oxnaxpaeHus G.R.A. (Tonbko ans
mogenu R.A).

TIG
- BosbyxaeHue gyru LIFT.
- OTo6paxeHne Ha TFT-gucnnee HanpsHKEHWS 1 Toka CBapPKU.

MMA

- Perynuposka Arc Force, Hot Start.

- Ycrpoincteo VRD.

- 3awwTa oT npununaHms Anti-Stick.

- OTobpaxeHne Ha TFT-gucnnee HanNpsPKeHWs 1 Toka CBapPKU.

NPOYEE

- BbiGop d3bika.

- BbiBop MeTpuyeckoii Unn MMNepcKoi CUCTEMbI Mep.

- BbiGop pexuma oTobpaxeHus (CTargapTHbIA (standard) unu ynpolueHHbIn (easy)).

- Bo3aMOXHOCTb KanmbpoBku MaLLUUHbI (HanpsbKeHKe, TOK, CKOPOCTb MPOBOIOKN).

- BO3MOXHOCTb ~ COXpaHsiTb, BbI3blBaTb, MWMMOPTMPOBaTL W 3KCMOPTUPOBATb
VHAVBUAYATNbHbIE NPOrpaMMbl.

- BO3MOXHOCTb COXpaHeHUs CBapOYHbIX 3aAaHui.

SALWLNTHBIE MPUCMOCOBINEHUA

- TepmocTaTunyeckas sawmra.

- 3awmTa OT CryyaiiHbIX KOPOTKWX 3aMblkaHWii W3-3a COMPUKOCHOBEHWUS FOpenku u
macchl.

- 3awumra OT HeNpaBUNbHOTO HaNPSHXKEHUS NNTaHWS (CAINLLKOM BbICOKOE UMW HWU3Koe
HanpsKeHne NUTaHns).

- Bawwmrta ot npununaxns Anti-Stick (MMA).

- 3awmra oT He[0CTaTOMHOrO AaBMEHUA B KOHTYPE BOAAHOIO OXMaXAeHUs ropenku
(Tonbko ans mogenun R.A.).

2.2 MTPUHAONEXHOCTW, BXOAALUME B CTAHOAPTHYIO KOMMNEKTALIMIO
- lopenka (TonbKO ANS MOAENU C OLHOWN FrOPerkon).

- 3 ropenku (Tonbko ANa Mogenu ¢ 3 ropenkamu),

- Kabenb Bo3spara TOKa C 3aXXMMOM Macchbl.

- Onopa ANs NoABeLUMBaHUS rOperku.

2.3 OTAENBbHO 3AKA3bLIBAEMBIE NMPUHAONEXXHOCTHU
- MNepexopHvk ANns 6annoHa ¢ aproHoM.

- SPOOL GUN (TonbKko 4nsi Mogenu ¢ OfHOI ropenkom).

- CamosaTeMmHsiroLLancs Macka.

- KomnnekTt anst ceapku MIG/MAG.

- KomnnekT ans ceapkn MMA.

- KomnnekT gns ceapku TIG.

- lopenka CONTROL (UP & DOWN)

- lopenka PUSH PULL.

- Komnnekt nnatel PUSH PULL.

- Y3en BoasiHoro oxnaxaeHus G.R.A. (Tonbko ans mogenu R.A.).

3. TEXHUWYECKUE OAHHBIE
3.1 TABITU4KA OAHHBIX
TexHnyeckme AaHHble, xapaktepusylowme paboTy U nonb3oBaHue annapartoMm,
npvBeAeHbl Ha CneunanbHON Tabnuyke, UX pasbACHEHNE [AETCA HUKE:
Puc. A
1- CooteetctByeT EBponeicknm Hopmam 6esonacHocT UM TpeboBaHWAM K
KOHCTPYKLMI AYrOBbIX CBAPOYHbIX annapaTos.
2- BHyTpeHHsIs CTPYKTypHas CxemMa CBapoYHOro annapara.
3- CumBON NpefyCMOTPEHHOTO TUNa CBapKu.
4- CumBON S: yKa3bIBAET, YTO MOXHO BbIMOJSTHATL CBAPKY B MOMELLEHUM C NOBbILLEHHbLIM
PWCKOM 3MIEKTPUYECKOTO LLoKa (Hanpumep, PSAOM C MeTanmyeckumMmn Maccamm).
5- CuMBON NUTAOLLEN CETU:
OpHodasHoe nepeMeHHOe HanpsixeHue.
Tpexda3Hoe nepemMeHHoe HanpskeHue.
6- CTeneHb 3awwuTbl kopnyca.
7- TapameTpbl 3NEKTPUYECKON CETU NMUTAHNSA:
- U, nepemMeHHoe HanmpskeHMe W YactoTa nuTatloleit ceTw annaparta
(MakcumanbHbIn gonyck + 10 %).
-1 I MaKkCMMarsbHbI TOK, NOTPEONSEMbIN OT CETU.

1 make
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- |y o * ODEKTUBHBIN TOK, NOTPEONAEMbIN OT CETU.

8- [lapameTpbl CBAPOYHOro KOHTYypa:

- U_ : makcumanbHoe HanpsikeHne 6e3 Harpy3ku (OTKPbITbIi KOHTYP CBapKu).

- 1,/U, : TOK n HanpsxeHne, COOTBETCTBYHOLNE HOPMANM30BaHHLIM NMPOU3BOANMbIE
annapaTom BO BPeMS CBapku.

- X : ko3pdDULMEHT NpepbIBUCTOCT paboTbl. MMokasbiBaeT Bpems, B TeYeHUu
KOTOPOro annapat MOXeT ofecneynTb ykasaHHblii B 3TOW e KOMoHKe TOK.
KoadpdpuumeHT ykasbiBaetcs B % K OCHOBHOMY 10 - MUHYTHOMY LWKAY.
(Hanpumep, 60 % paBHAETCA 6 MUHYTam paboTbl C NOCMEAYOLLUM 4-X MUHYTHBIM
nepepsisom, 1 T. [1.).

- AIV-AIV : yka3blBaeT AuvanasoH perynupoBKM TOka CBapku (MWHUMAIbHBbIA/
MaKCKMarbHbI) NPy COOTBETCTBYIOLLEM HaNPSXKEHNN JyTH.

9- CepuitHblii HoMep. WpeHTudukaums MaluHbl (HeoBxoaum npu  obpalleHun
32 TEXHWYECKOW MOMOLLbI, 3anacHbIMA YacTsMW, NPOBEPKE OPUrMHANBHOCTU
napenus).

10--—=- : BenuuuHa nnaBkux npepfoxpaHUTENei 3aMeANIeHHOro [elcTBus,
npeaycMaTpuBaeMbiX AN 3aWMUThl INHUN.

11- CumBoOnbl, COOTBETCTBYOLLME NpaBunam 6e30nacHoCTU, Ybe 3HaYeHNe NpUBeAEeHO
B rnaee 1 “O6Las TexHuka 6e30nacHOCTW AN AYroBoi cBapku”.

Mpvmevanve: NMpumep naeHTNUKALMOHHOK Tabnnykn SBNSETCA ykasaTenbHbIM 414

OObACHEHUA 3HAYEHWS CUMBOMOB N LNEP: TOYHbIE 3HAYEHUA TEXHUYECKUX [aHHbIX

BalLLero annapara npuBefeHbl Ha ero Tabnuyke.

3.2 MPOYME TEXHUYECKUE OAHHDIE:

- CBAPOYHbIU AMMAPAT: cm. Tabnuuy 1 (TAB. 1)

- FOPENKA MIG: cm. Tabnuuy 2 (TAB. 2)

- FOPEJKA TIG: cm. Tabnuuy 4 (TAB. 4)

- OEPXATEJb 3MEKTPOMA: cm. Tabnuuy 5 (TAB. 5)
Bec cBapouHoro annapara ykasaH B Ta6nuue 1 (TAB. 1).

4. ONMNCAHME CBAPOYHOIO AMMAPATA
4.1 CPEACTBA YMPABNEHUA, PEFYNMPOBKU N COEAUHEHUA

4.1.1 CBAPOYHbIN AMMAPAT (puc. B)

MepenHsAs cTopoHa:

1- [NaHenb ynpasneHus (CM. onucaHue);

2- KpenneHwe ropenkn n SPOOL GUN (Tonbko Ans MOAENMU C OAHOW rOpernkon);

3- THe3po ansa kabens ynpasneHus ropenkon PUSH PULL, CONTROL n SPOOL
GUN (Tonbko Anst MOLENMU C OAHOW rOpenkon);

4- [NonoxuTenbHbIN ObICTPOPA3bEMHBIV 3aXKUM (+) ANA NOACOELNHEHUS CBAPOYHOIO
kabens;

5- OTpuuaTenbHblii BbICTPOPa3beMHBbIN 3aXUM (-) AN NOACOEANHEHNSI CBAPOYHOTO
kabens;

6- KabGenb n knemma Bo3spaTa Toka Ha Maccy;

7- SPOOL GUN (gononHutenbHoe npucnocobneHue);

8- CBapouHblii kabenb 1 ropenka.

9- MydTa Bo3BpaTa (kpacHas) oxnaxaaroLen XuaKkocTu (Tonbko Ana mogenu R.A.).

10-MydbTa nogaum (CMHsAS) oxnaxaarLLlen XnaKocTu (Tonbko Ans moaeny R.A.).

11- Kpblwka 6aka Ans )KuaKocTu (Tonbko Ans mogenu R.A.).

3aaHAA cTopoHa:

12-naBHbii Bbikto4aTens ON/OFF;

13-Kabenb nutaHus;

14- CoeavHnTenb TPyOKM 3aLLMTHOIO rasa ropenku;

15-3awWnTHBIN NpeaoxpaHnTent yana BOASHOro oxnaxaeHus G.R.A. (Tonbko ans
MOAEN C BOAAHBIM oxnaxaeHuem R.A.);

16- CoeaunHuTenb TpyOKM 3alMTHOrO rasa ropenku T1;

17- CoeavnHnTens TpyOKM 3aLLMTHOrO rasa ropenku T2;

18- CoeaunHuTenb TpyOKM 3alMTHOrO rasa ropenku T3.

4.1.2 MAHENb YMNPABINEHUA CBAPOYHbLIM AMMAPATOM (puc. C)

1- TFT-gucnnei.

2- KHonka py4Hoii nogayu nposonoku. [o3BonsieT nogaeaTb NPOBOMOKY B KOXyXe
ropernkun 6e3 HeoBXOAMMOCTU HAKMMaTb KHOMKY FOPEenku; UCMonb3yeTcs KHomka
6e3 crkcaLnm NONOXEHNS, a CKOPOCTb NoAaYMN ABMSETCS (UKCUPOBAHHOM.

3- KHonka Ppy4yHOro BKMIOYEHWSA 3nekTpoknanaHa nojadn rasa. Obecneunsaer
LMpKynaumMio rasa (npogyska TpyO, perynuposka pacxoga) 6e3 HeobxoaumocTn
HaXumaTb KHOMKY FOperikv; Mocrne HaxaTus anekTpoknanaH sknioyaetcs Ha 10
CEeKyH[, NN A0 NOBTOPHOIO HaXaTus.

4- MHorodyHKUMOHanbHas KHonka:

:[OCTYN K rMaBHOMY MEHHO;

. BKITIOYEHWE/BBIKNIOYEHE MapaMeTpa, OTobpaxaemoro Ha 3SKpaHe
cBapku;
5- MHoromyHKLMOHanbHas kHonka:
- BpaLleHne No3BONAET NPOKPYUNBaATL MyHKTbI MEHIO;
- MNPV HaXaTM OTKPbIBAETCS BbIOPaHHbIA NYHKT, @ BpaLLeHWe No3BONsSeT UBMEHUTb
3HayeHne, NOBTOPHOE HaxaTne NOATBEePXAaeT 3Ha4YeHue;
- NPV HaXaTuu B TEYEeHWUe, No KpanHen mepe, 3 CeKyHA, NO3BONAET YCTaHOBUTb
nepemMeHHbIe B CUHEPreTUYeCKnin pexum (Tun matepuana, AnameTp npoBOsoKM,
TUn rasa, 2T, 4T, 4T bi-level, SPOT).
6- MHorodyHKLMOHanbHas KHonka:
- m :[OCTYN K NapameTpy, oToBpaxaeMoMy Ha 3KpaHe CBapku;

- - :BO3BPAT Ha NpeabIAYLLNil yPOBEHb MEHIO.
- @B :NOATBEPXKAEHNE BbIGPAHHbBIX 3HAYEHNIA.
7- USB-nopr.
5. YCTAHOBKA

A BHUMAHWE! BO BPEMA YCTAHOBKM W OCYLIECTBIEHUA
QNEKTPUYECKUX COEAMHEHWMXA CBAPOYHOIO AMMAPATA, OH OOIMKEH
BbITb MOMMHOCTLIO BbIKIKOYEH U OTKITKOYEH OT 3NEKTPOCETW.
ANEKTPUYECKWE COEOUHEHUA PASPELWLAETCA OCYLLUECTBNATL TONBKO
OnNbITHBIM UNA KBANTTM®ULIMPOBAHHbBIM PABOTHUKAM.

OCHACTKA (puc. D, D1, D2a-b)
PaCﬂaKyﬁTe CBapO‘-IHbIIZ annapar, coGepMTe OTAenbHble 4acTu, cogepxawmecs B
ynakoBke.

C6opka Bo3BpaTHOro kabens-3axuma, puc. E

C6opka cBapoyHOro kabensi-gepxarens anekrpoaa, puc. F

YcraHoBka G.R.A (Tonbko ana moaenu R.A.): CM. pyKOBOACTBO MO 3KCnyaTauuu,
npunaraemoe K y3sny oxnaxaeHusi.

5.1 PASMELLIEHUE CBAPOYHOIO AMMAPATA

Mpu BbIBOpEe MecTa yCTaHOBKM CBApOYHOrO anmnaparta crneute, YTobbl Y BXOAHbBIX U
BbIXOAHbIX OTBEPCTUIA OXNaXAAMLLEro Bo3ayxa He 6bino npensTcTBui; y6eautech,
4YTO B annapaTt He BCaCblBalOTCA 3M1IEKTPONPOBOASLLME YACTULbI, €AKUE UCMapeHus,
Bnara u T.a.

Bokpyr cBapoyHOro annapata HeoOGXOAMMO OCTaBWTb CBOBOAHOE MPOCTPAHCTBO
LUINPWHOW, MO KpalHen mepe, 250 MM.

A BHUMAHME! YcraHaBnuBaiTe CcBapouHbI annapat Ha PpOBHOM
NOBEPXHOCTU, rPYy30MNOABLEMHOCTL KOTOPOW COOTBETCTBYeT Becy annapara,
4YTOGbI U36€XKaTb ONPOKUALIBAHUA U CMELLEHUA annaparta, YTo MOXeT NPUBECTU
K BO3HMKHOBEHMIO ONacCHbIX CUTYaLMiA.

5.2 NOACOEOMHEHUE K CETU

- MNepep BbINONHEHNEM NIOOBIX 3NEKTPUYECKUX COEANHEHWIA yOeanTech, YTo AaHHble
Ha Tabrnuuyke CBapOYHOro annapara COOTBETCTBYIOT HaMpPsXKEHUIO W YacToTe CETW,
MMEIOLLENCS B MECTE YCTAHOBKM.

CBapoyHblii annapaT paspeluaeTcsl MOAKMHYaTb TOMbKO K CUCTEME NUTaHUS C
3a3eMNEeHHbIM HENTPanbHbIM NPOBOAOM.

Ana  obecneyeHuss  3awmTbl  OT  HEMPAMOro
AndpdpepeHumanbHble BbIKIYaTeNN creayoLwero Tuna:
- TunA( ) ANst ogHodbasHoro obopyaoBaHus.

- Tun B ( ) ANS TPEXdasHbIX MALLVH.

Yto6bl obecneunTb cooTBeTcTBUE TpebosaHusam craHpapta EN 61000-3-11
(Flicker), cBapouHbIii annapat pekOMeHAYeTCS MOACOEAMHATb TOMbKO K Takum
TOYKaM CETU NMUTaHWUSA, UMNEAAaHC KOTOPbIX HUXe Zmax = 0.24 Om.

CBapoyHblii annapaT He cooTBeTCcTByeT TpebosaHusam ctaHaapta IEC/EN 61000-3-
12.

KOHTaKTa,  uMcnonbaynte

Mpn noacoeanHeHNM CBApOYHOro annapata K ObITOBOW 3MEKTPOCETU, MOHTaXHNK
Unu nonb3sosatenb 0643aH y6e[uTbLCS, YTO K HE MOXHO NOACOEANHSATL CBAPOYHbIE
annapatbl (B Cry4ae HeOBXOAUMOCTW CBSXKUTECH C MpeAcTaBUTENEM KOMMaHuu,
3aBeayoLLeln pacnpeaenuTenbHON CETHIO).

5.2.1 Bunka u po3seTka

(1~)

MoacoeanHuTe BUMKY kabens NUTaHWS K PO3eTKe CETW NWUTaHUS, 3aLLULLEHHON
NPeAoXPaHUTENAMU UM aBTOMAaTUYECKUM  BbIKMOYaTENEM; COOTBETCTBYIOLLIA
3a3eMNAOWMNA KOHTAKT AOMKEH ObiTb COEAUHEH C 3a3eMIAIOLUM NPOBOAOM (KENTO-
3ereHbl NPoBOoA,) CETU NMUTAHNS.

(3~)

MopcoeanHnTe Kk kabento nUTaHUA CTaHAAPTHYO BUNKYy (3 nomtoca + 3emns)
COOTBETCTBYIOLEA MOLLHOCTM W MOATOTOBbTE PO3ETKY CETW, OCHALLEHHYO
NpPeaoXpaHNTENsAMU UMM aBTOMATUYECKMM  BblkntoyaTenem;  cneuunanbHblii
3a3eMNALWMNIA 3aKUM HEOBXOAMMO COEANHUTL C 3a3eMISIOLLMM NPOBOAOM (KenTo-
3eMeHbIM) JIMHAN MUTaHUS.

B tabnuue 1 (TABJI. 1) ykasaHbl peKkOMEHAYEMbIE 3HAYEHUS B amnepax JIMHERHbIX
npefoxpaHuTenei 3aMeaneHHoro AeiCTBNs, BbIOpaHHbIe COrMacHo MakcUManbHOMY
HOMWHAaINbHOMY TOKY, KOTOPbI CMoCcOoOeH MoAasaTb CBAPOYHbIA annapart, a Takke
HOMWHAINBHOMY HaNPSHKEHUIO MUTAHMS.

A BHUMAHME! HecobniogeHne npuBeAeHHbIX Bbllle NpaBun CHUXaet
adpchekTUBHOCTL CUCTeMbI Ge3onacHOCTH, NpeayCcMOTPEHHO Npon3BoauTenem
(knacc l), cospaBas npu 3TOM Cepbe3Hyl0 Yrposy Ana nwogen (Hanpumep,
3MeKTPOLIOK) U UMyLILeCTBa (Hanpumep, nNoxap).

5.3 COEQVHEHMA CBAPOYHOW LIEMNN
5.3.1 PexomeHpauum

A BHUMAHMUE! MEPEA BbINOMIHEHUEM _ OMUCAHHLIX HWXE
COEAWHEHUW YEEOUTECH B TOM, YTO CBAPO4YHbIU AMMAPAT BbIKITFOYEH
WU OTCOEAUHEH OT CETU MUTAHUA.

B Tabnuue 1 (TAB. 1) ykasaHbl pekOMeHAyeMbIE 3HAYEHNA MOMEPEYHOrO CeYeHNs

CBapoYHbIX kabenei (B MM?) B 3aBUCMMOCTM OT MakCMMarnbHOro Toka, NojaBaemoro

CBapOYHbIM annapaTom.

Kpowme Toro:

- [lo ynopa BKpyTUTE COEAMHWTENMU CBApOYHbIX kabenen B ObICTPOAENCTBYOLME
32XMMBbI (€CMN MMEIOTCS), UTOOLI 06ecneunTb 6e3ynpPeyYHbIil 3NEKTPUYECKNIA KOHTAKT,
B MPOTWBHOM CrlyYae KOHTaKTbl MEpPErperoTcs, YT NPUBEAET K UX ObICTPOMY U3HOCY
1 notepu apdeKkTMBHOCTU.

- WcnonbayiiTe kak MOXHO Gonee kopoTkue cBapoyHble kabenu.

- He ucnonbayiiTe meTannuyeckme KOHCTPYKLMM, KOTOpble He ABMSKTCS YacTbio
obpabaTbiBaeMon AeTanv, BMeCTo kabens Bo3BpaTta CBAPOYHOrO TOKa, 3TO MOXET
co3aarh yrpody 6e30nacHOCTU U NPUBECTM K HEYA0BNETBOPUTENbHBIM pedynsTatam
cBapKu.

5.3.2 COEQUHEHNA CBAPOYHOW LIEMW B PEXXUME MIG-MAG

5.3.2.1 CoeauHeHue ¢ ra3oBbIM 6anynoHOM (€Cnu UCNonb3yeTcs)

- la3oBbIfi 6annoH, ycTaHaBNIMBAaEMbI HA OMOPHYH NOBEPXHOCTb TEMEXKU: Makc. 30
K.

- MpukpyTuTe peaykTop AasneHus(*) k ra3oBomy HannoHy, MCnonb3ys cneunanbHbli
nepexoAHK, BKITIOYEHHbI B KOMMIEKTALWIO, B Cry4Yae UCMoSb30BaHUA aproHa unm
cmecy aproHa/Co,.

- MoacoennHnTe BXOAHYIO TPYOKY rasa Kk peaykTopy 1 3aTsHWUTE CTSXKY.

- MNepen Tem kak OTKpbITb knanaH 6annoHa, ocnabbTe perynupyrollee KomnbLo
peaykTopa AaBneHus.

(*) Oetanb, npuobpeTaemas OTAENbHO, €CMN OHa He BKMYeHa B KOMMMeKTauuo

n3genus.

5.3.2.2 NoacoeauHeHne BO3BpaTHOrO kaGensi CBapoO4YHOro Toka
Kabenb nofcoeanHaeTcsa k CBapmBaemoi fAeTanu unu K MeTanimyeckomy CTeHAy, Ha
KOTOPOM pacnosioxeHa AeTasb, Kak MOXHO Brivxe Kk MeCTy CBapKu.
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5.3.2.3 Nopenka (puc. B)
Moakntounte ropesnky (B-8) k npegycMOTpeHHOMY ANA Hee coepuHuTento (B-2), Ao
ynopa pykamu 3aTsHyB CTONOpPHOe KosbLo. MNogroToBsTe ee K 3arpy3ke npoBOSOKHU,
CHMMUTE (DOPCYHKY U KOHTAKTHYO TPyOKY, 4TOObI yNPOCTUTL BCTaBKy NPOBOMOKU.
MoacoeanHnTe HapyxHble oxnaxaarowme Tpybkn K COOTBETCTBYHOLWMM MydTam,
cobntofas cnepyroLne ykasaHus:

: MOJAYA XXNOKOCTMW (xonopHas — cuHsAs mydTa)

_@ - BO3BPAT XXUOKOCTMW (ropsiyas — kpacHas mydra)

5.3.2.4 Spool gun (TonbKo AnA MoAenu ¢ ofHow ropenkoit) (puc. B)
MopxkntoumnTe ropenky Spool Gun (B-6) k npefyCMOTPEHHOMY ANS Hee COeANHUTENHO
(B-2), ao ynopa pykamm 3aTsiHyB CTOMOPHOE KornbLo. 3aTem BCTaBbTe pasbem kabens
ynpaBsrieHUs B COOTBETCTBYOLLEee rHe3no (B-5). CBapoyHbIi annapat asToMaTn4ecku
pacnosHaet ropenky Spool Gun.

5.3.3 COEAMHEHWNA CBAPOYHOM LIENX B PEXXUME TIG

5.3.3.1 CoeauHeHue ¢ ra3oBbIM 6annoHoM

MpuKpyTUTE peaykTop AABMEHWA K KrnamaHly rasosoro GannoHa, B cnyyae
HeobX0AMMOCTU YCTaHOBWB COOTBETCTBYHOLLMIA NEPEXOAHUK, KOTOPbIA NOCTaBNAETCA
B KayecTBe AOMNOMHUTENBHOMO NPUCNOCOBNEHNS.

MopcoeanHnTe BXOAHYIO TPyOy rasa k peaykTopy W 3aTsHUTE 3aXWUM, BXOAALLNA B
KOMMAeKTauuto.

Mepen Tem kak OTKPbITb knanaH GannoHa, ocnabbTe perynupyrowiee KosnbLo
peayKkTopa faBrneHus.

OTkpoinTe KkfnanaH GanroHa M OTPErynupyiTe KONUYECTBO nojasaemoro rasa (n/
MWH) COrMacHO PeKOMEHAYEeMbIM SKCMyaTalUMOHHbIM AaHHbIM, cM. Tabnuuy (TAB.
6); B cryyae HeoBGXOANMOCTY NoAavy rasa MOXHO OTperynimpoBaTh BO BPEMs CBAPK
npn noMoLyu Kosrbla peaykTopa AasrneHus. [poBepbTe repMeTMHHOCTb TPyO
COEANHEHWN,

A BHUMAHMUE! Mocne 3aBepeHusa paboTbl BCeraa 3akpbiBauTe KnanaH
ra3oBoro 6annoHa.

5.3.3.2 NMoacoeaAnHeHne BO3BPaTHOro kaGens CBapoO4YHOro Toka

- Kabenb nopcoeanHseTca Kk CBapnBaeMoOn AeTanv Wnu K MeTannnyeckoMy CTEHAY,
Ha KOTOPOM pacnonoXeHa AeTanb, kKak MOXHO Bnmke kK MecTy cBapkn. ToT kabenb
NOACOEANHSAETCS K 3aXkMMy, 0603Ha4YEHHOMY CMBOMOM (+) (puc. B-7).

5.3.3.3 Nopenka
- BcraBbTe TOKONpOBOAALWMA Kaberb B COOTBETCTBYKOLWMIA ObICTpoLeiCTByOLWMI
3axum (-) (puc. B-8). MoacoegmHuTe rasoyto TpyOKy ropenku k 6anmnoHy.

5.3.4 COEQVHEHNA CBAPOYHOW LIENU B PEXXUME MMA

BOMbLUNHCTBO 3MeKTPOJ0B C MOKPLITUEM MOACOEAUHSAIOTCS K MOSIOXUTENBHOMY
pasbemy (+) reHepaTopa; K OTPMLATENbHOMY pasbemMy (-) MNOACOEANHAIOTCA
3MeKTPOAbI C KUCMOTHBIM MOKPLITUEM.

5.3.4.1 CoeamHeHune cBapo4yHOro kabensa-pepxarens anekrpoaa

YcTaHoBWTE Ha pas3beM CreuuanbHblii 3aKUM, UCNONb3yembll Ans GNoKNpoBKK
OTKPbITOW YacTu anekTpoga. ATOT kabenb NofCOeANHACTCS K 3axuMy, 0603Ha4YeHHOMY
cumBosnom (+) (puc. B-7).

5.3.4.2 NMoacoeanHeHne BO3BpaTHOro kabens cBapoO4YHOro Toka

- Kabenb nopcoeanHseTca kK cBaprBaeMOn AeTanv Wnv K METannn4yeckoMy CTEHAY,
Ha KOTOPOM pacnonoXeHa AeTanb, Kak MOXHO Bnmke kK MecTy cBapku. OToT kabenb
NOACOEANHAETCS K 3aXnuMy, 0603Ha4YeHHOMY cumBonom (-) (puc. B-8).

5.4 3ATPY3KA KATYLLKW C MPOBOMOKOM (puc. G, G1, G2)

A BHUMAHWUE! MEPEL TEM KAK MPUCTYNUTb K 3ArPY3KE
NPOBOJOKW, YEEOUTECbH B TOM, YTO CBAPOYHbIU AMMAPAT BbIKINOYEH
N OTCOEAMHEH OT CETU NMUTAHUA. .
YBEAUTECH, YTOBCEPOJIMKNTMTOJAUYNTPOBOOKN, KOXYXHAMPABINAOLWEN
MPOBOJTIOKN N KOHTAKTHAA TPYEKA TOPEJIKM COOTBETCTBYOT AUAMETPY
1 TUMY NMPOBOJTOKU, KOTOPYO MPEAMONIATAETCA UCNONb3OBATb U, YTO
OHW MPABUJIBHO YCTAHOBIIEHbI. BO BPEMA BCTABKW MPOBONOKN HE
NCNONb3YUTE 3ALLNTHLIE MEPYATKW.

- OTKpoWnTE ABEPLY OTAENEHNS KaTyLLKN.

- OTBUHTUTE 3aXKMMHOE KOMbLIO KaTyLLKK.

- YCTaHOBMTE KaTyLUKy C MPOBOMOKOW Ha HamartbiBaTenb; ybeamtecb, YTO TAroBbI
WTUET HamaTbIBaTENA NPaBWUNbHO BCTaBIEH B NPeAyCMOTPEHHOe oTBepcTue (1a).
MpuKpyTUTE 3aKMMHOE KOMbLO KaTyllkW, B Cry4ae HeOOXOAMMOCTU BCTaBMB
COOTBETCTBYHOLLYIO pacnopky (1a).

OcsoboanTe NPYXUMHON(-bIE) PONMK(-M) N MOAHUMWTE ero(Mx) C HWKHEro(-mx)
ponvka(-oB) (2a);

Y6eautecb, 4YTO THATOBbIA(-ble) PONUK(M) NOAXOAUT(-AT) ANS  MCNONb3yemoit
npoBonoku (2b).

OcsoboanTe Kpan NpoBosIokK, 0bpexsTe AedOPMUPOBAHHBIN KOHEL, HE OCTaBnsAs
3ayCeHLeB;, MOBEpHUTE KaTyllKy NPOTMB 4acoBOW CTPenku W BCTaBbTe Kpaii
NPOBOMOKN B HANPaBnSAOLLYHO MPOBOMOKN HA BXOAE, NPOTONKHYB ee Ha 50-100 Mm
B HanpaenstoLLY0 NPOBOSIOKU COeANHEHUNS roperku (2¢).

MepemecTute NPWKUMHON(-bIE) POMUK(-1), OTpPerynmMposas ero(ux) AaBneHne Ha
cpefHee 3HaveHue, y6eanTech, Y4TO NPOBOSIOKA NPaBUSIbHO PacnosioXeHa B nasy
HIkHero(-1x) ponuka(-os) (3).

CHUMUTE POPCYHKY 1 KOHTaKTHYO TPyOKy (4a).

BcTaBbTe BUNKY CBApOYHOrO annapara B rHe3a0 anekTpoceTH, BKMNYMTE CBAPOYHbIN
annapar, HaXmuTe KHOMKY rOpefiku Wnu KHOMKY mojayu nposonioku (puc. C-2) u
noaoXauTe, Korga Kpaii NPOBOMOKU NMPOWAET Yepe3 BeCb KOXyX HanpasnstoLleit
NpOBONOKN U BbIAAET Ha 10-15 CM 13 NepefHell YacTu ropenkun, OTIYCTUTE KHOMKY.

A BHUMAHUE! Bo Bpems 3Toi onepaLun NpoBOfioka HaxoauTcAa nop
HanpspkeHUeM M nojBepXXeHa MeXaHWYeCKOW 3Hepruu; noatomy, B cryyae
Heco6niofeHnss Heo6X0AUMBIX Mep MpPeaoCTOPOXHOCTH, MOXeT NpUBecTU
K PUCKY MONyYeHUs INEeKTPUYECKOro LIOoKa, paHeHUiW W BO3HMKHOBEHUIO
3MeKTPUYecKon ayru:

- He HanpaensinTe oTBepcTUE ropernku B CTOPOHY YacTen Tena.

- He npubnuxaiite ropenky k 6anmnoHy.

- YcTtaHoBuTe 06paTHO Ha ropenky KOHTaKTHYH TpyOKy n opcyHky (4b).

- YBeauTecs, 4TO NPOABWXEHNE NPOBOMOKN PABHOMEPHOE; OTPEryNMpyiTe AaBneHne
PONMKOB 1 TOPMOXEHNSA HamaTbiBaTens (1b) Ha HaMeHbLLVE BO3ZMOXHbIE 3HAYEHUS,
ybeamBLIMCh, YTO NPOBONOKA HE NPOCKanb3biBAET B Na3y 1 YTO NPK OCTAHOBKE y3na
TSN BUTKU NPOBOJIOKW HE OcnabeBartoT U3-3a MHEPLINN KaTyLLKK.

- OBpexbTe BbICTYNAOLLMA U3 (OOPCYHKM KOHEL, NpoBOnoku Ao 10-15 MMm.

- 3akpoliTe ABepLy OTAENEHUSA KaTyLLKW.

5.5 BAMEHA KOXXYXA HAMPABIAIOLWEW MPOBOJIOKU B FOPETKE (PUC. H)
Mepep Tem kak 3aMeHUTb KOXyX, MponoxuTe kabenb ropenku, n3deras
obpa3oBaHns n3rnbos.

5.5.1 CnupanbHbIi KOXYX ANA CTanbHbIX NPOBONOK

1- OTKpyTUTE POPCYHKY M KOHTAKTHYH TPYyOKY rOnoOBKM rOpPernki.

2- OTKpyTUTE KPEMEXHYK railky KoXyxa LEHTpanbHOrO pasbema W CHUMUTE
YCTaHOBIEHHbIA KOXYX.

3- BcTaBbTe HOBbIN KOXYX B TPYOKy kabens-ropenku n OCTOPOXHO NpoTankusanTte
ee, Nnoka oHa He BbIAAET U3 rONOBKN rOPenku.

4- PyKoW NpUKPYTUTE KPENEXHYHO raiky Koxyxa.

5- OBpexbTe NMULLHIOK YacTb KOXyXa, Crierka CAaBWB €ro; CHUMUTE ero c kabens
roperku.

6- BbinonHuTe ckoc Ha 0BpesaHHOM y4yacTke KoXyxa W BCTaBbTe ero obpaTHo B
Tpy6Ky Kabensi-ropenku.

7- TlpyKpyTWTE raiky, 3aTSHyB €€ C NOMOLLbIO KoY.

8- YcTaHoBWUTe 06paTHO KOHTaKTHYHO TPYOKY 1 hOPCYHKY.

5.5.2 Koxyx 1n3 cMHTeTU4ecKoro Mmatepuana ans antoM1MHMEBbIX MPOBOSOK
BbinonxuTe onepauun 1, 2, 3, onucaHHbie ANa KOXyxa, NpejHa3Ha4YeHHoro Ans cTanu
(He BbINONHAWTE onepauuun 4, 5, 6, 7, 8).

9- TpuKpyTUTE KOHTaKTHytO TPYOKYy ANA anioMuHUSA,
conpuKacaeTcsi C KOXyXOM.

10- BcTtaBbTe C NPOTUBOMOMNOXHOW CTOPOHbI KOXyXa (CTOPOHa KPEnneHus ropenku)
NaTyHHbIA HUNMENb, YMAOTHUTENbHOE KOMbLO W, Cherka npmwkuMas KoxXyx,
3aTAHUTE KPEMEXHYHO ranky Koxyxa. JIMHAS YacTb koxyxa byaeT ykopoyeHa o
Heobxogumoro pasmepa (cm. (13)). UsBnekute n3 MydThl ropenku ycTponcTea
noAavun NpOBOMOKN KaNUANAPHYO TPyOKy ANA KOXYXOB, NPefHa3HaYeHHbIX Ans
cTanu.

11- KAMUNNAPHAA  TPYBKA  HE  TMPEOHA3HAYEHA  pns  KOXyXOB,
npeaHasHavyeHHbIX Ans anoomuHus, anametpom 1,6-2,4 MM (kenToro upeta);
Takum 06pa3oM, KOXyX AoSKeH BbiTb BCTaBeH B MydTy ropenku 6e3 Hee.
OB6pexbTe kanunnsapHYH TPYOKy AN KOXYXOB, NpeAHa3Ha4YeHHbIX ANA antoMUHUA,
AvnameTpom 1-1.2 MM (KpacHOro useta) Tak, 4Tobbl oHa 6blna NnpubnnsnTenbHO Ha
2 MM KOpoYe CTasbHOM TpyBKm, 4ToBbI BCTaBUTL €€ CO CBOOOAHOIO KOHLLA KOXYyXa.

12-BcTaBbTe M 3aduKkcupyinTe ropenky B MydTe YCTPOWCTBO Nojaqs NpoBOMOKMU,
cAenanTe OTMETKY Ha KOXyXe Ha pacCTOsiHUWM 1-2 MM OT POMMKOB, U3BMEKUTE
roperky.

13- O6pexbTe KOXKYX [0 NPEAYCMOTPEHHOW AMWHbI, He AedOopMuUpys BXOAHOE
oTBepcTMe.

YctaHoBuTe 06paTHO ropenky B COEAWHeHWe yCTPOWCTBa Mojayn npoBOMOKW U
YyCTaHOBUTE ra3oByto POPCYHKY.

yﬁeAI/IBLLIVICb, 4YTO OHa

5.6 3AIPY3KA KATYLUKW C NMPOBOJIOKOW B FOPENKY SPOOL GUN (Tonkko
ANA MoAenu ¢ ogHow ropenkoi) (puc. l)

A BHUMAHUE! MEPEL TEM KAK MPUCTYNMUTb K 3AIrPY3KE
NPOBOJIOKW, YBEOAUTECH B TOM, YTO CBAPOYHbLIU AMMAPAT BbIKINKOYEH
W OTCOEOWHEH OT CETU NMUTAHWUA. UK YTO FOPENKA SPOOL GUN
OTCOEOUHEHA OT CBAPOYHOI'O AMMAPATA.

YBEOWUTECb, 4YTO BCE POINMKM TMOJAYM TNPOBONOKWU, KOXYX
HAMPABIAOLWEWN MPOBOJNIOKU N KOHTAKTHAA TPYBKA TOPEJIKM SPOOL
GUN COOTBETCTBYKOT AWAMETPY W TUMY TMPOBOJIOKK, KOTOPYIO
MPEONONATAETCA UCMNOJNb3OBATH U, YTO OHW MPABUJIBHO YCTAHOBIJIEHbI.
BO BPEMA BCTABKWM NMPOBOJIOKN HE NCMONb3YUTE 3ALUUTHBIE MEPYATKN.
- CHUMMTE KpbILLKY, OTKPYTNB COOTBETCTBYOLMNIA BUHT (1).

- YcTaHoBUTE KaTyLLKy C MPOBOSIOKOM Ha HaMaTbiBaTenb.

- OcBoGoauTe NPUKUMHON PONNK U NOLHUMUTE €r0 C HMXKHErO ponuka (2).

- OcBoGoanTe KOHeL, MPOBONOKN, 0BpeXbTe AedOPMUPOBAHHBIN KOHEL|, HE OCTaBNAS
3ayCeHLeB; MNOBepHUTE KaTyluKy NPOTMB YacoOBOW CTPEnkM W BCTaBbTe KOHEL|
NPOBOMOKM B HANPaBnsLLYy0 NPOBOMOKN Ha BXOAE, NPOTOSKHYB ee Ha 50-100 MM B
conno (2).

MepemecTuTe NPUXWMHOWA PONWK, OTPErynupoBaB €ro AaeneHue Ha cpeaHee
3HaveHue, ybeautech, YTO NPOBOMOKA NPAaBUIIbHO PACMONOXEHa B Mady HUXKHEro
ponvka (3).

Cnerka  npuTOpmMO3nTE
PerysiMpoBOYHbIA BUHT.
MNocne nogkntoyeHns SPOOL GUN BcTaBbTe BUIKY CBAapOYHOrO annapara B rHe3fo
3MEeKTPOCETU, BKNIOUUTE CBAPOYHbI annapar 1 HaxMUTe KHonky ropenku Spool Gun
1 NojoXauTe, Korga KoHeL, MpoBONOKN NPONAET Yepes BECh KOXYX HanpasnsatoLen
npoBoMiokn 1 BbliAeT Ha 100-150 MM M3 nepefHEen YacTu ropenku, oTnycTute
KHOMKY.

HamaTtblBaTenb, ncnonb3ys COOTBeTCTByIOLLlVIVI

6. CBAPKA MIG-MAG: ONMUCAHWNE PABOYEN NPOLIEQYPbI
6.1 SHORT ARC (KOPOTKASA OYTA)
MnaBneHne NpoBONOKK 1 OTAENEHNE Kanenb NPOUCXOANT 3@ CHET NOCNEA0BATENbHbIX
KOPOTKMX 3aMbIKaHWIA KOHLIA MPOBOMOKM 1 MNaBuIIbHON BaHHbI (80 200 pa3 B CEKyHAY).
[inuHa BbICTynatoLe YyacTu nposonokm (stick-out) 06bI4HO cocTaenseT oT 5 40 12 MMm.
Yrnepoaucrtas u manonermpoBaHHas cTanb
- [nameTp ncnonb3yemoi NpoBONOKM: 0,6-0,8-0,9-1,0 mm (1,2 MM TOMbKO ANS
mozenm 270A)
(1,2 1 1,6 MM TONbKO ANA Mogenu 400A)
- Vicnonbayemblii ras: CO, unm cmecs Ar/CO,
HepxaBetowas cranb
- Ouametp ucnonsayemon nposonoku: 0,8-0,9-1,0 mm (1,2 Mm TonbKO Ans Mogenu 270A)
(1,2 1 1,6 MM TONbKO ANA Mogenu 400A)
- Wcnonbayemeiii ras: cmeck Ar/O, unn Ar/CO, (1-2%)
AntoMuHuit n CuSi/CuAl
- [mameTtp ncnonb3yemoin NpoBONOKM: 0,8-1,0 Mm (1,2 MM TONBKO ANSt MOAENN 270A
1 400A)

- Wcnonbsyembilii ras: Ar

3ALUTHBIN TA3
Pacxop 3aWwuTHOro rasa AoMmKeH cocTaBnsATb 8-14 n/MuH.

6.2 CMOCOB TEMNONEPEHOCA AB PULSE (MMMYIbCHAA OYTA)
3710 “KOHTpONMpyeMbIii” crnocob TennonepeHoca, pPacrnoniokeHHbIn B obnactu
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yHKUMN “Spray-Arc” (MoaMduLMpoBaHHbIA Spray-Arc), KOTopblii obnagaeT Takumm

NpenMMyLLecTBaM1 KaK CKOPOCTb MNaBMneHWs W OTCyTCTBME Opbi3r, BO3MOXHOCTb

MCNonNb30BaTh OYEHb HWU3KME 3HAYEHMS TOKa, YTO MO3BOMSET €ro MCnonb3osaTb B

MecTax, ANS KOTOpbIX 06bIMHO ncnonbayetcs “Short-Arc”.

Kaxxpomy vMMynbCy TOKa COOTBETCTBYET OTAENEHWE OLHOM Kannu 3neKTPOAHOW

NPOBONOKN; 3TO ABMEHME HabMoAaeTCcsa C YacTOTOW, NPONOPLMOHAIIbHON CKOPOCTH

nojayn MpoBOMOKA C KOPPEKTUPOBKOW COrNAacHo TWMY M AMameTpy MNpPOBOMOKN

(TMNNYHbIE 3HAYeHNs YyacToThl: 20-300 u).

AntoMUHNR:

- [Qunametp ncnonbayemon npososoku: 0,8-1,0 Mm (1,2 MM TONMbKO ANA mopenu 270A,
400A c 3 ropenkamm)

- [lnanasoH cBapo4HOro Toka: 30-200 A
- [lnanasoH CBapOYHOro HaNPsHKEHUS: 16-27 B
- Wcnonbayembiii ras: Ar 99,9%

CuSi/CuAl:
- AnameTp ncnonb3yemoi npososioku: 0,8 Mm (1,0 Mm Tornbko Anst mogenu 270A 1 400A)

- [lnanasoH cBapo4HOro Toka: 40-200 A
- [lnanasoH CBapOYHOro HaNPSHKEHUS: 17-25B
- Wcnonbsyemelii ras: Ar 99,9%

HepxxaBetowas cranb (Tonbko ansa moaenu 270A, 400A u moaenu ¢ 3 ropenkamu):

- [nameTp ncnonb3yemon NpoBOIOKM: 0,8-1,0 Mm
- [lnanasoH cBapo4HOro Toka: 40-250A
- [lnanasoH CBapOYHOro HaNPSHKEHUS: 15-25B

- Wcnonb3yemblii ras: cmeck Ar/O, nin Ar/CO, (1-2%)
OO6bIYHO KOHTaKTHas TpyOKa AO0MmKHa pacnonaratbCa BHy TP POPCYHKM Ha pacCToSAHUMN
5-10 MM: YeM BbIlLe HanpshkeHne Ayru, Tem fanblue; cBoOoAHAs YacTb NPOBOMNOKK
(Stick-Out) 06b14HO cocTaBnseT 10 M 12 MM.

MpuMeHeHMne: cBapka “Ha MecTe” maTepuarnoB CO CPeLHEN-HU3KOW TOMLMHOMN ©
MaTtepuanoB, YyBCTBUTEMbHbIX K TeMnepatype, B OCOGEHHOCTU noaxoaAuT Ans
CBapKu Nerkux cnnaBoB (anOMUHUM U €ro cnnaBbl) a Takke Ans MaTtepuanos
TONWMHON MeHee 3 MM.

3ALUUTHBLIN A3
Pacxop, 3alMTHOro rasa fomKeH coctaBnsaTb 12-20 n/MUH.

6.3 PEXXMM NEPEHOCA MPU CBAPKE XONIOQHOW AYITOU (ROOT MIG)

ROOT MIG sBnsietcs ocobbim Bugom csapku MIG Short Arc, koTopeblii nossonseT
nofAepxuBaTh elle Gonee HU3Kyo TeMNepaTypy NnaBuIbHONM BaHHbI, YEM B PEXUME
Short Arc. Bnarogapsi 04eHb HU3KOMY TEnmonpuUTOKY, HaHeceHWe maTepuana BO
BPEMSI CBapkn BO3MOXHO C MUHMMArbHON CTEMEHb Aedopmaunyt NOBEPXHOCTU
obpabaTbiBaemoit getanu. Takum obpasom, ROOT MIG ugeanbHo noaxogut Ans
PYYHOrO 3anonHeHUs Lenen u TpewwmH. Kpome Toro, Npu 3anoriHEHWW, B OTRMYMeE
oT cBapku B pexume TIG, He TpebyeTca Mcnonb3oBaHWE NPUMNOS, YTO YNPOLLAET W
ycKopsieT ocyLecTsrieHne atoi onepauuu. Mporpammsl ROOT MIG npeaycMoTpeHb!
4ns 06paboTkN YrNEPOANCTBIX U HUSKONMETMPOBaHHBIX MapOK CTanu.

7. PABOYUN PEXXUM MIG-MAG

7.1 Pa6ota B py4YHOM pexume

YcTaHoBKka pyyHoro pexuma (puc. L-1)

Monb3oBaTesnib MOXET HAaCTPOWTb CReAyLLKe NapameTpbl cBapku (puc. L-2):

- . CBapoOYHOE HanpsKeHue;

. CKOpPOCTb noga4u npoBOSIOKU;

[7"'“ : AOMNOSHWTENbHasA nopava rasa. [o3sonseT perynmposaTb BpeMs nogayv
PEALN  3aLLMTHOrO rasa nocrne npekpaLeHns CBapku.

. OnekTpoHHOe conpoTusneHne. bonee Bbicokoe 3Ha4YeHne o3HayaeT Gonee
BbICOKYHO TemMnepaTypy CBapOUHOIi BaHHbI;

. Burn-back. lMo3sonsier perynuposaTb Bpems OTXura npoBOMOKM nocne
npekpaLieHns cBapku;

: Soft-start. Moasonser oTperynupoBaTb CKOPOCTb MPOBOMOKM NpY Havane
cBapku, YToBbl ONTUMU3NPOBaTL BO3BYXAEHUE AYri.

B BepxHe#l yactu pucnnes oToBpaxalTcs pakTUYeckue 3HauYeHUs napameTpoB
CBapKu (CKOPOCTb MPOBOSIOKM, CBAPOUHbIA TOK 1 HAMPSXKEHNE).

7.1.1 HacTpoiika napameTpoB, ucnonb3ys Spool Gun (Tonbko AnNs moaenu ¢
OZIHOW roperikom)

B pyyHOM pexume, CKOPOCTb NoAa4M NPOBOMOKY 1 HANPSKEHWE CBAPKN PerynmnpyoTcs
otaenbHo. Pyyka Ha ropenke Spool Gun (puc. I-5) perynmpyeT ckopoCTb NPOBOMOKH, a
CBapPOYHOE HaNPsHKEHUe PErynmpyeTcs npu noMoLn AUCTINEN.

7.2 Pabota B CMHEpPreTU4eCcKOM pexume

YcTaHOBKa CMHEPreTU4ecKoro pexuma (puc. L-3).

Haxmunte n yaepxvisanTe, no kpaiHen mepe, 3 cekyHabl pyyky C-5 B HaxaTom
COCTOSIHUM, YTOObI OTKPbITb MEHI0 HAacTPOWKM Takux MapameTpoB kak marepuan,
AvnamMeTp nposonoku, Twn rasa. (Puc. L-4). CBapouHbll annapaTt aBTOMaTU4ecKku
yCTaHaBnuBaeT oONTUManbHble paboune yCnoBus, 3ajaHHble  pasnuyHbIMK
COXPaHEHHbIMN CUHEepreTUYeckuMi KpusbiMA. [ns TOro 4ToObl HayaTb CBapky,
nonb30BaTenNto 4OCTaTOMHO ykasaTh TOMLWMHY Matepuana.

Kpome Toro, nonb3oBaTesib MOXET HACTPOUTb CreAytoLLMe napameTpbl CBapku (puc.
L-5):
. Koppekuws fyr OTHOCUTENBHO YCTAHOBMEHHOTO HaMpPsKeHMs.

. CKOpPOCTb noga4u npoBOSIOKN.

. ToNnwmHa matepuana.

: CBapOYHbIN TOK.

: Koppekumns anekTpoHHOro ConpoTMBEHNS OTHOCUTENBbHO YCTaHOBMNEHHOO
3Ha4yeHus.

: Koppekuns Burn-back. T[lo3sonser koppekTupoBaTb Bpems OTXura
NPOBOSIOKM MOCNE MPeKpaLleHNs CBapKu OTHOCUTENbHO YCTaHOBMEHHOIO
BPEMEHN.

- (S . [ononHuTenbHas nogada rasa. MossonseT perynposatb BPemMs nojaqu
[ZALY  3almTHOrO rasa nocrie NpekpaLLeHns CBapky.

- . Kpusas cHuxenus csapodHoro Toka (SLOPE DOWN). O6Gecneuvsaet
NOCTENEHHOE CHIDKEHWE TOKa NPW OTMYCKaHUU KHOMKMN FOPENKM.

MpuMeyaHue: B3anMO3aBUCUMOCTb TakX NapaMeTpoB kKak CBApPOYHbIN TOK, CKOPOCTb
noAayn NpoBOMOKM, TONWMHA MaTepuana, 3a4aeTcst CUHEPreTUYecKoii KPUBOIA.

B BepxHel uyactu gucnnes oToBpaxaloTcs (pakTUYeckue 3HaueHus napameTpoB
CBapKM (CKOPOCTb MPOBOMOKM, CBAPOUHbIA TOK 1 HAMPSXKEHNE).

7.2.1 Pexxum ATC (Advanced Thermal Control)

BknrovaeTcs aBTOMaTUYeCKu, €Cnn yCTaHOBIIeHHas TOMLMHa MeHbLUe unu pasHa 1,5
MM.

OnwucaHne: MrHOBEHHbIN KOHTPOMb CBAPOYHOW Ay 1 BbICOKOCKOPOCTHAsA KOPpeKLms
napameTpoB MO3BONAOT MUHUMU3NPOBATL BPOCKM TOKa, XapakTepHble ANs pexuMa
Short-Arc ¢ HW3KMM TEnnoOMpMTOKOM K CBapueBaemon petanu. B pesynsrate
obecneynsaeTcs, C O4HON CTOPOHbI, MeHbLUAs AedopMaumns matepvuana, a ¢ Lpyrou,
paBHOMEpHas 1 ToYHas nepeaada Nnpunos 1 ynpoLLEHHbINA KOHTPOMb (hOPMbI CBAPHOO
LwBsa.

MpenmyuiecTsa:

- NPOCTOTa CBapku Matepnanos HeOOMNbLUOW TOMLMHbI;

- MeHbLUas gedopmaums matepuana;

- cTabunbHasa fyra Aaxe npu HU3KOM TOKE;

- BbICTpas 1 TOYHas ToYeYHas cBapka;

- YNPOLLEHHOe COeANHEHNe NNCTOB, PAaCcMONOXEHHbIX HA PACCTOAHWN ApYT OT Apyra.

7.2.2 Ucnonb3oBaHue Spool Gun (ToNbKo ANA MOAENyU ¢ OQHOM ropenKow)

Bce HacTtpoiikm (mMaTepuan, AuameTp NpOBOSIOKM, TWM rasa) OCYLUECTBNAETCH
OMMCAHHBIM BbILLIE CMOCOGOM.

Pyyka Ha ropenke Spool Gun (puc. I-5) perynupyeT CKOpPOCTb MpPOBOSIOKM (U
OAHOBPEMEHHO C 3TVM CBapOYHbIii TOK U TOMNLLMHY). Monb3oBaTtento TpedyeTcs TONbKO
CKOPPEKTMPOBATb HaNpsXeHWe Ayru Ha aucnnee (ecnm aTo HEOBXOAMMO).

7.3 Pa6ota B pexume AB Pulse

YcraHoBka pexuma Pulse (puc. L-6).

Haxmute v yaepxusaiiTe, no kpanHen mepe, 3 cekyHAbl pyyky C-5 B Haxatom
COCTOSIHUM, YTODbI OTKPbITb MEHIO HACTPOWKM Takux napameTpoB kak martepuan,
LVWaMeTp NpoBonoku, Tun rasa. (Puc. L-4). CsapouHbili annapaT aBToMaTU4ecku
yCTaHaBnuBaeT ONTUMarnbHble paboune yCrnoBWsi, 3afaHHble  pPasnUYHbIMK
COXPaHEHHbIMWN CUHepreTUYeckumMn KpusbiMK. [Ins TOro 4ToObl HayaTb CBapky,
Nonb30BaTeso 4OCTAaTOYHO yKasaTh TOMNLWWMHY MaTepuana.

B crnyyae cuHepreTyeckoro pexuma npenarattcs  ABa  LOMNOMHUTEMbHbIX
napamerpa:

. HayanbHbiii TOK.

d Ot E [nuTenbHOCTb HavarnbHoro Toka. B criyyae ycTaHoBKM napameTpa Ha
HOMb, HAYasbHbIN TOK OTKMHYAETCA.

Istart

7.4 Pabota B pexxume AB PoP (PULSE on PULSE)

YctaHoBka pexuma Pulse (puc. L-7).

Pexum PoP no3sonseT ocywecTBnsTL MMNYbCHYO CBAPKY, NCMONb3ys 2 YPOBHSA TOKa
(I, w1,) ANNTENbHOCTL, COOTBETCTBEHHO, T2 1 T1.

B cnyvae pexxvuma PULSE npeanaratotcs cnegyrowme nepeMeHHble:

- . : BTOpWYHbI CBapOYHbIN TOK;

. Koppekumsi BTOPUYHOI AyrM OTHOCUTENBHO YCTAaHOBIEHHOTO HAMNPSKEHUS,
: BTOPMYHAsi CKOPOCTb NOAAYN NPOBOOKM;

: BTOpUYHas TONWWHa Matepuana;

© AnvTenbHocTb Toka |, ;

. ANNTEeNbHOCTb TOKa |1 .

7.5 Paborta B pexxume ROOT MIG
YcraHoeka pexuma ROOT MIG (puc. L-8).
[loCTyMHbI Te e napameTpbl, YTO 1 B CUHEPIreTUYECKOM pexume (CM. 7.2).

7.6 Hactpowka ropenku T1, T2, T3 (Tonbko Ans moaenu ¢ 3 ropenkamm)

HacTtponTb pexum ncnonb3osaHus ropenok T1, T2 n T3 MOXHO ABYyMS cnocobamu:

- HaXaB W yfepXusasi, NO KpaiHen Mepe, OAHYy CEeKyHAY KHOMKY ropenku, KOTopyto
npeanonaraeTcs MCNonb30BaTh, NOKa He NOSBUTCS COOTBETCTBYIOLLMIA 3HAYOK;

- Bblbpas ee B meHto HACTPOEK (cwm. pasgen 13.5).

MpuMeyaHue: Npu OJHOBPEMEHHOM HaxaTuu ABYX kHomok (puc. C-2 u puc. C-3)

0TOBPaXatTCA HACTPOWKM KaXAOA N3 3-X rOpenok.

[ins nonyyeHnst onTUMarbHbIX pe3ynbTaToB CBapKW, PEKOMEHAYETCS WCMosb30BaTh

npaBubHYO KOMBMHALMIO ropenku, TArM n matepunana. Cm. Tabnuuy 3 (TAB. 3).

8. KOHTPOINb KHOMKW FOPENKA

8.1 HacTtpoiika pexvmMa KOHTpOnsi KHOMKK ropenku (puc. L-9)

Y1oBbl OTKPBITE MEHI0 PEerynupoBKM NapameTpoB, HaxmuTe pyuky (puc. B-5) u
YAepXuBaiiTe ee HaXaToli, No kpaiHel Mmepe, 3 CEKYHAbI.

8.2 PeXXM KOHTPOSA KHOMKKN ropesnikn
MOXHO yCTaHOBUTL 4 PasnuyHbIX PeXMa KOHTPOMSA KHOMKN rOpesku:
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Pexum 2T

CBapKa Ha4ynHaeTCca Npu HaXaTuu KHOMKW roperiku v 3aBepluaeTcs, Korga KHonka
OTnyCcKaeTcs.

Pexum 4T

Il

CBapKa Ha4YMHaeTca Npu Haxatunm n OTNYCKaHWW KHOMKW ropenkun n 3aeBepluaeTcs
TOMbKO TOr4a, Korga KHOMKa ropenikyn noBTOPHO HaXWUMaeTcAa U OTnyCKaeTCs. 3ToT
pexunm npegHasHavyeH 4na gnnTenbHbIX CBapOK.

Pexum 4T Bi-Level

CBapka HauMHaeTCs Mpu HaxaTun W OTMYCKaHWM KHOMKM ropenku. Mpu Kaxaom
HaXaTuu/oTnyckaHUM annapar NepekntoyaeTcs Mexay Tokom (cumson I,) u Tokom
(cumson 1,). Ceapka 3aBepLUaeTCsi TOMbKO B CllyYae HaxaTus U yAepXUBaHUS KHOMKN
B TEYEHWE YCTaHOBMNEHHOTO BPEMEHN.

Pexum ToyeuHoM cBapKu

SPOT

MossonseT ocyliecTBnAaTb TodeuHyto ceapky MIG/MAG c KOHTponem AnuTenbHOCTH
cBapku

9. CBAPKA C NCINONb30BAHMEM G.R.A. (Tonbko ansa mogenu R.A.).
CBapouHblil annapat aBToMaTuyecku pacrosHaeT Hanuune G.R.A. Ha aucnnee
NOSIBMAETC CUMBOI Mocre nepBoro Haxarus kHomku ropenka G.R.A.

BkItoyaeTcs. Ans otkntoveHns G.R.A. cnepayiiTe ykasaHusiM, U3NOXEHHbIM B pasgene
12. B aTOM cryyae Ha gucnnee nosiBNAETCA CUMBON K

10. CBAPKA MMA: OMUCAHUE PABEOYEWN MPOLIEAYPbI

10.1 OCHOBHbIE NPUHLUMbI

- OyeHb BaxXHO COOMIOAATHL YKkasaHUs W3rOTOBWTENS Ha YMakoBKE WCMOMNb3yeMbiX
3MEKTPOAOB OTHOCUTENLHO NPABWUIBHOW MONMSAPHOCTU 3NEKTPOAA U ONMTUMATBHOM
cunbl Toka.

CBapouHbIA TOK PEryriMpyetcss B COOTBETCTBUM C SUAMETPOM MCMONb3yemoro
3MeKTPOoAa Y TUNa BbINOSIHAEMOrO COEAUHEHS; OPUEHTUPOBOYHbBIE 3HAYEHMS CUbI
TOKa AN 3MEeKTPOAOB Pa3fMUHOMO ANaMeTpa ykasaHbl HUXe:

CBapoYHbIii TOK (A)
@ anekTpopa (Mm) Mun, Makc.
1.6 30 0
2.0 40 80
25 60 110
3.2 90 140
4.0 120 180
5.0 170 250
6.0 230 270

WwmenTte B BMAY, YTO NpM HEM3MEHHOCTW AnameTtpa anekTpopa, bonee BbicOkue
3HAYEHWs1 CUMbl TOKA MCMOMb3YHOTCS ANS TFOPW3OHTAamnbHOW CcBapku, a pAns
BEpTMKaNbHON CBapkn W [ANA CBapku Haj ronoBOW CBaplyyka Heobxoaumo
ncnonb3oBaTth 6onee H13KMe 3Ha4YeHNs CuIlbl Toka.

MexaHnyeckne xapakTepucTuky CBApHOro LBa NOMUMO CUIlbl TOK@ ONpeensoTCs
APYTMW napameTpamMu CBapku, TakMMU Kak ANMHA Ayru, CKOPOCTb U MeCcTo
CBapku, AMamMeTp W Ka4yeCTBO 3MeKTPOAO0B (XpaHUTe ANeKTpoAbl B CyXOM MecTe B
COOTBETCTBYIOLLIEIH yNaKOBKe NI KOHTENHEpPaX).

BHUMAHUE:

B 3aBMCMMOCTM OT Mapku, TUMa 1 TOMIWMHbI NOKPbLITUSI MIEKTPOAOB, UX COCTaB
MOXeT BbI3BaTb HECTaGUNbHOCTb Ayru.

10.2 MPOLIEAYPA

- Aepxute macky MEPE[ NIMLOM, noTpuTe HakOHEYHVK 3MnekTpoga no ceapnsaemMon
fetanu, kak 6yaTo Bbl XOTUTE 3aXeUb CMNYKY; 9TO ABNAETCS Hanbonee npaBnbHbIM
crnocobom Bo30yXaeHNS Byru.

BHUMAHUE: HE CTYYUTE anekTpooom no Aetanu; B pesynbrate MOXeT
NoBpeAUTbLCH NOKPbITUE, YTO YCIIOXKHUT BO30OYyXAeHUe Ayru.

Cpa3y nocne Bo3byXaeHUs Ayru CTapaiTech y4epXuBaTh 3NEKTPOS Ha PAaCCTOSIHUK,
paBHOM [MameTpy WCMonb3yeMoro 3MekTpoja, W BO BPeMs CBapku cTapanTechb
COXPaHsATb 3TO PacCTOsiHME HEU3MEHHbIM; He 3abbiBaliTe, YTO HAKIOH 3NeKkTpoaa B
HanpaeneHnn ABUXEHNSA AOMKEH COCTaBNATb NpnbnunanTtensHo 20-30 rpagycos.
Mpu 3aBepLUEHNI BbINOSIHEHUSA CBAPHOTO LLIBA, NEPEMECTUTE HAKOHEYHMK aneKkTpoaa
HEeMHOro Hasaj, NPOTUB HanpaBneHUs ABUXEHWS, PacnonioXvB ero Haf KpaTepom
AN ero 3anonHeHWsi, nocne 4ero GbICTPO MOAHUMUTE 3NEKTPOA M3 NNaBUIbHON
BaHHbI 4151 BbIKMIOYEHUA Ay (BUAbLI CBApHbIX WBOB - PUC. M).

10.3 YcraHoBka pexuma MMA (puc. L-10)
Monb3oBaTenb MOXET HACTPOWUTb CReaytoLLne napameTpbl cBapku (puc. L-11):

12

: CBapoYHbI TOK B amnepax.

HOT

- START : CooteeTcTByeT HauanbHoil neperpyske no Toky “HOT START” ¢
yKasaHuem Ha AUCMIee MPOLEHTHOMO YBENNYEHUSI OTHOCWTENbHO BbIGPaHHOrO
3HauYeHNs CBApPOYHOrO TOKA. ATa HACTPOIIKA YNPOLLAET Hauano CBapKu.

ARC
- FORCE : CootsetctayeT guHamuueckon neperpyske no toky “ARC-FORCE” ¢
yKasaHWeM Ha AWCTNee MPOLEHTHOTO YBENUYEHUS OTHOCUTENBHO BbIGPAHHOTO
3HAUEHMs CBapOYHOTO Toka. OTa pPerynupoBska MOBLILAET MNaBHOCTb CBapKM,
no3BorseT nabexarb NPUINNaHns aNeKTPoAa K AETanm 1 No3BOMSIET UCMOMNb30BaTh
pasnnyHble TUNbI AMEKTPOAOB.

- VRD : ON/OFF; no3BonsieT BKMIOYUTb UMM BbIKIKOYNTD YCTPOUCTBO YMEHbLUIEHNS

BbIXOAHOrO XONocToro HanpsixeHns (ycraHosku ON (BKI) unn OFF (BbIKIT)). Mpu
BkInoyeHun yctponctea VRD, 0HO no3BonsieT noBbICMTb 6e30nacHOCTb paboTHNKa,
KOFAa CBApOYHbIN annapat BKMIOYEH, HO CBapKa He OCYLLECTBNAETCS.
B neBoii yacTu gucnnes otobpaxatoTcs dakTuyeckne 3HaueHns napameTpoB CBapKu
(CBApOYHbIN TOK W HanNpshxeHne, a TaKkke PEKOMEHAYEMbIN ANaMeTp 3NeKTPOAa).

11. CBAPKA TIG DC: ONMUCAHUE PABOYEN NPOLIEAYPbI

11.1 OCHOBHbIE NPUHUUMNbI

Csapka TIG DC nogxoanT AN BCEX TUMOB HU3KOSErMPOBAHHON 1 BbICOKOIETMPOBaHHOM
YrNepoauCToii CTanu U ANa TAXEnNbIX METANNoB, TakuX Kak Mefb, HUKEMb, TUTaH, a
Takke ux cnnasos (PUC. N). Mpu ceapke TIG DC c ucnonb3oBaHneM 3MnekTpoaa,
K pasbemy (-) OBblMHO MOLCOEAMHSIETCS 3NEKTPOL C 2% Uepus (C Cepow NOMoCoi).
BonbdpamoBblii  aneKkTpos  HEOOXOAMMO  yAepXuBaTb COOCHO —OTHOCWUTENbHO
wnudosaneHoro kpyra, cMm. PUC. O, cneast 3a Tem, 4ToObl €ro HaKoHeYHUK Obin Obl
pacnonoxeH abCoMOTHO KOHLIGHTPUYECKW, YTO NO3BONUT N30eXaTb OTKNOHEHUS AYTW.
LLinuchoBky HEOBXOAMMO BbINOMHSATL BAOMb 3MeKTpoAa. ATy onepauunio Heobxonumo
perynsipHo noBTOPSTb, B 3aBUCUMOCTM OT WHTEHCMBHOCTM WCMOMb30BaHUA ©
M3HOCa 3nekTpoAa NMbo B Cryyae ero Cry4yanHOro 3arpsisBHeHWsl, OKUCNEeHUs unu
HenpaBubHOrO MCMonb3oBaHnsA. [ns obecneyeHns XopoLlero KkavecTsa CBapku
BaXXHO MCMONb30BaTb 3M1EKTPOA MPaBUMbHOTO AMaMeTpa W NpaBUIIbHYIO CUMYy Toka,
cm. Tabnuuy (TAB. 6). HopMmarnbHbIf BbICTYN 3MekTpoAa M3 kepamuyeckoro comnna
COCTaBMsAET 2-3 MM U MOXET [OCTUraTb 8 MM Npu cBapke Noj yriom.

Ceapka OCyLLeCTBNAETCA NOCPEACTBOM CravBaHUA KPOMOK coefuHeHus. [ns
cneunanbHoO o6paboTaHHbIX AeTanein manoi TonwmHbl (npubn. Ao 1 Mm) He TpebyeTcs
npunoii (PUC. P).

Ecnn TonwmMHa MaTepuana npeBbllUaeT ykasaHHOe 3HaveHue, HeobxoaumMo
1Cnonb3oBaTb CTEPXKHW COOTBETCTBYIOLLETO AMaMeTpa, MMelolme TOT Xe COCTaB,
4TO 1 6a30BbI MaTepuan, KpoMe Toro, Heo6X0AMMO NPaBUIIbHO NOATOTOBUTL KPOMKM
(PUC. Q).

[ns obecneveHns xopoLlero kayecTsa CBapku AeTanu LOMKHbI ObiTb [OMKHLIM
06pa3om OuMLLEHbI M Ha HX HE JOMKHO ObITb OKWCK, Macna, Xupa, pacTBopuTenen
nap.

11.2 PABOYASA NPOLIEAYPA (BO3BYXXOEHUE OYIU LIFT)

- OTperynupyiTe 3HayeHne CBapoyHOro Toka npu NomoLLm pyyku B-5. OTperynupyite
TOK BO BPEMSI CBapKy B COOTBETCTBUM C haKTUYECKMM HEOOXOANMbIM TEMSTONPUTOKOM.

- MNpoBepbTe NPaBULHOCTL NoAaYM rasa.
[1ns BO3BY>KAEHMS 3NEKTPUYECKON Ayrn HEOBXOAMMO NMPUKOCHYThCS BONb(PaMOBbIM
3MeKTPOAOM K CBAPMBAEMOIA AETANN U OTBECTM €ro. ATOT CNocob BO3BYKAEHMS Ayrv
obecrneynBaeT CHIKEHME NOMEX, CBSI3aHHbIX C ANEKTPOMArHUTHbIM U3MyYeHuem, u
CBOAWT K MUHUMYMY BOMb(PaMOBbIe BKIOYEHNS 11 N3HOC 3MEKTPOAA.

- Cnerka npuwxmuTe KOHeL, 3nekTpoga K AeTarnu.

- Cpasy nocne 3TOro NOAHWMUTE 3NEKTPOh Ha 2-3 MM, B pesynstate Oyper
BO30yxXaeHa ayra.
BHavane cBapouHbliii annapat NoAaeT NOHWXKEHHbIA TOK. Yepes HeCKOMbKO CeKkyHA
HauynHaeTCs nojada YCTaHOBIEHHOTO CBAPOYHOrO ToKa.

- [Ins npekpaLleHns ceapku GbICTPO NOAHUMUTE SNEKTPOA, OTBEAS €ro OT AeTanu.

11.3 TFT-QUCINIIEN B PEXXUME TIG (puc. L-12)
B neBoii yacTu gucnnes otobpaxaroTcs dakTuyeckne 3HaueHns napameTpoB CBapKu
(CBapOYHbIN TOK U HaNpsixeHue).

12. CUTHATbI TPEBOI'MU (TAB. 7)

Bo3o6HoBneHne paboTbl OCYLLECTBISETCS aBTOMATUYECKN NPU YCTPAHEHWN NPUYNHBI
BO3HWKHOBEHUSI CUTHaNa TPEBOTY.

Ha gucnnee MoryT nosiBUTCS criegytolne COoGLUEHINS O CUrHaNax TPesoru:

OMWUCAHUNE
CurHan Tpesory TeNnoBoW 3awnTbl
CurHan TpeBoru CIMLWKOM BbICOKOTrO/HW3KOrO HanpsKeHNst
CurHan TpeBoru BCoMOraTenbHOro HanpshkeHus
CurHan TpeBoru neperpysku No TOKy BO BPEMS CBapKu
CurHan TpeBoru KOPOTKOro 3aMbIKaHNS B roperke
CurHan TpeBoru 13-3a HenpaBUIbHON TAM
CurHan TpeBorn aBTOHOMHOTO pexuma
CurHan Tpesory oWmnBKN Ha NNHUN
CUrHan TpeBoru oxNaxaatoLero yana

[Mpy BbIKMOYEHUN CBApOYHOrO annapaTta Ha HEeCKONbKO CEKyHA MOXEeT MNOABUTLCA
coobLeHne o curHane TPeBOrn n3-3a CnyLKOM BbICOKOrO/HW3KOro HanpsKeHus.

13. MEHIO HACTPOEK (puc. L-13)

13.1 MEHIO PEXXUMA (puc. L-14)

B pexvme MIG-MAG no3sonset BbiGpaTb NOPAA0K OTOBPaXKeHUs:

BCe NapameTpbl 0TOBPaXaroTCst Tak, Kak ONMMCaHo BbILLE.

Puc. L-17. B atom pexume oTobpaxaetcs cBapuBaemas AeTtanb U
dopma csapHoro wea. Mpn HaxaTtun kHomku C-6, MOXKHO NOMy4YnUTb
[OCTYN KO BCEM OCTanbHbIM NapaMmeTpam.

B ynpotyeHHom pexume (‘EASY”) Henbasa ncnonbsosats ceapky MIG MANUAL v PoP.

13.2 MEHIO HACTPOWKU (puc. L-15)
Mo3BONIAET YCTAHOBUTb!
A3bIK.

BpeMsi U Aary.

MeTpuveckne nnu 6pVITaHCKVIe eANHVLbBI U3MEePEHUS.

13.2.1 BTIOKUPOBKA ®YHKLIUA

Mocne BbiGopa NuUKkTOrpamMmbl HacTpounky Bl OAHOBPEMEHHO HaXMUTE KHOMKK
nogadn nposonoku (C-2) n nogaum rasa (C-3), nocne 4ero NOATBEPAMUTE, HaXaB
MHOTOYHKLMOHaNbHYO  pykosiTky (C-5). Ha OTKpblBLUEMCS 3KpaHe UMeeTcs
nuKTorpamma , NPV HaxaTun KOTOPON MOXHO YCTaHOBUTb OfUH U3 3 YPOBHEN

GrOKMPOBKY (OYHKLMIA:
- [ERl : OTcyTCTEVe 3alUNTLI MOXHO NPOCMATPUBETS, YCTaHABMMBATS U USMEHSTH

BCE MapameTpbl CBAPKW.
‘

. 3aLynTa CPEAHETO YPOBHS, MOKHO UBMEHSITb TOMBKO OCHOBHbIE NapamMeTpbI
cBapKu.
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- : MakcuMarnbHas 3awuTa; Heslb3s UBMEHsITb HUKakue napameTpbl.

13.3 MEHIO OBCNYXWUBAHUA (puc. L-16)
Mo3BonsaeT nony4nTs MHGOPMAaLMIO O COCTOSHUM CBAPOYHOro annapara.

13.3.1 MH@OPMALWIOHHOE MEHIO
- [ s © AHu  (DDDD), yachl
— CBapOYHOro annapara.

(HH), MuHyTbI (MmM)  dyHKLUMOHMPOBaHUS

. AHu (DDDD), yacel (HH), MuHyTElI (MM) paboTbl cCBapO4YHOro annapara.

. MepeyeHb aBapuiiHbIX CUTHAmNOB.

13.3.2 I-O MPOLLUUBKA
- . nossonsieT 06GHOBUTb MporpaMMHoe oBecreyeHne CBapOYHOro
annapara, ncnonb3ys USB-cnewu-Hakonutens.
- [OI™ : nossonsier sepHyTs HACTPOIKN CBAPOYHOrO annapata B WCXOAHOE
COCTOsHME.
- [CYMR  : BepCis YCTaHOBIIHHOO MPOTPAMMHOTO oBecnedeHns.
13.3.3 MEHIO OTHETOB

Mo3BonsieT creHepupoBaTb OTYET U COXpaHUTb ero Ha USB-¢nel-HakonuTene. B
OTYETE COAEPXKMUTCH pasnuyHas MHMOPMaLMs O COCTOSIHUM CBapOYHOro annapara
(ycTaHoBneHHoe nporpamMmmHoe obecneveHune, Yacbl akcnnyartauun/paboTsl, curHanb
TPEeBOru, yCTaHOBIEHHbIi METOA CBapKu U Ap.).

13.3.4 KATIMBEPOBKA F=)
Mocne BbiBopa nukTorpammbl obcnyxueaHvs ESEINES, OfHOBPEMEHHO HaXMWUTE
KHOMKKM nogayn nposonoku (C-2) u nogaun rasa (C-3), nocne yero nopTeepauTe,
HakaB MHOrOPyHKLMOHanbHyto pykoaTKy (C-5). Ha OTKpbIBLUEMCS 3KpaHe umeercs
nuKTOrpaMma , Npy HaxaTnm KOTOPOW MOXHO OTKanmbpoBaTb CBapOYHbIN
annapar cornacHo TpebosaHnaM ctangapta EN50504.

13.4 MEHIO AQUA

Mo3BonseT BKNOUYNTL @ / BBIKIOYUTD C“.ﬂ paboty G.R.A.

13.5 MeHto HacTpoiiku ropenku T1, T2, T3 (Tonbko AnsA MoAenu ¢ 3 ropenkamm)

T1 s~
T2 o~
Mocne Bbibopa 3Havka NOSIBNSIETCS 3KpaH CO 3Ha4Ykamu 3-x ropesnok (1ab. 3):

- . Topenka T1
Pa

- . Topenka T2
o

. Topenka T3

- JE]
o~

13.6 MEHIO 3AJIAHWM (puc. L-18)

Mosgonser:

- . COXpaHWTb 3afjaHne BO BHYTPEHHEN NaMATV CBApPOYHOrO annapara.
SAVE

- BN . 3arpyauTb paHee COXpaHeHHoe 3afaHue.

- ; . yAanuTb paHee coxpaHeHHoe 3ajaHue.
. umMnopTuposaTb 3agaHus ¢ USB-dnew-Hakonutens.
. aKcnopTupoBaTb 3afaHus Ha USB-dnelu-HakonuTens.

. MO3BONSET COXPaHUTL MapamMmeTpbl cBapku Ha USB-dnew-Hakonutene.

14. TEX OBCNY>XUBAHUE

BHUMAHUE! MNMEPEQ NPOBEJEHVEM OMEPALIMA
TEXOBCIYXUBAHUSA MPOBEPUTb, YTO CBAPOYHbIN AMMAPAT OTKITIOYEH
N OTCOEOUHEH OT CETU MUTAHUS.

14.1 NNAHOBOE TEXOBECNY>XBAHUE
OMEPALMUA NNAHOBOIO TEXOBCNY>XUBAHUA
OMEPATOPOM.

BbIMNONHATCA

14.1.1 Topenka

- He ocTaBnsiite ropenky unu eé kabenb Ha ropsumnx NpefmeTax, 3To MOXeT NpUBecTn
K pacnnasneHnio N3onaummn 1 caenaet ropenky n kabens HeNnpUrogHbIMu k pabore.

- PerynsipHo nposepsiTe kpenneHne Tpy6 1 natpybKkoB nogaun rasa.

- AKKYpaTHO COEAMHWTb 3aXUM, 3aKpyuVBaIOLWMA 3SNEKTPOA, LUMUHAENb, HECYLni
3aXMM, C ANAMETPOM 3NeKTPoAa, BbibpaHHbIM Tak. YTobbl n3bexaTb neperpesa,
NMOXOro pacnpeaeneHns rasa u CoOTBETCTBYOLLEN MNOXON paboTbl.

- MpoBepsiTb, MUHUMYM pa3 B AeHb, CTEMEHb W3HOCA U MPaBUNbHOCTb MOHTaXa
KOHLIEBbIX YacTell ropenku: comnna, anekTpoaa, AepxaTens anekTpoja, rasoBoro
anddysopa.

14.1.2 Nopaya NPoOBOSOKU

- MpoBepuTb CTENeHb N3HOCA POMUKOB, NPOTATMBAIOLLMX NPOBOSOKY. [epuognyeckn
YAANATb METANIMYECKYIO Mblfb, OTKNAAbIBAIOLLYOCA B 30HE NPOTArVBaHUA (POMUKN
1 HanpaensoLias NPOBONOKN HA BXOAE U BbIXOAE).

14.2 BHENJIAHOBOE TEXOBCITYXXUBAHUE

BHEM/IAHOBOE TEXOBECIY>XUBAHUE JOIMKHO OCYLLECTBNATLCATONBKO
OMNbITHBIM UNN KBANU®UUUPOBAHHBLIM B 3NEKTPOMEXAHWUYECKOW
OB/IACTU MEPCOHAJNIOM COITIACHO MONMOXEHUAM TEXHWUYECKOW
HOPMbI IEC/EN 60974-4.

A BHUMAHME! HUKOTIA HE CHUMAWTE NAHESb U HE NMPOBOAMUTE
HUKAKUX PABOT BHYTPU KOPMYCA ANMAPATA, HE OTCOEOWHMB

NPEABAPUTEJNIbBHO BUIKY OT ANEKTPUYECKOWU CETW.

BbinonHeHne npoBepok NoA HanpskeHMeMm MOXeT NMPUBECTU K Cepbe3HbIM
JNeKTpoTpaBMaM, TaKk Kak BO3MOXEH HernocpeACTBEeHHbIA KOHTaKT C
TOKOBeAy UMM YacTAMM annapara u/vnuv noBpexaeHnsaM BCreACcTBME KOHTaKTa
C YacTAMU B ABWKEHUW.

- PerynsipHo ocmaTpuBainTe BHyTPEHHIOIO YacTb annapara, B 3aBUCUMOCTM OT YacToTbl
MCNONb30BaHWS W 3anbINEeHHOCTM pabodvero MecTa. Yaanante HaKonNMBLLYHOCS
Ha TpaHcthopmaTope, CONPOTUBMEHUN 1 BbINPSMUTENE Mbifb NPU NOMOLLUM CTPyW
CyXOro CXKaToro Bo3ayxa C HU3KUM faBrieHnem (makc. 106ap).

He HanpaBnsTb CTPyo CXaToro BO3Ayxa Ha anekTpuyeckue nnatbl; NPOM3BeCcTn nx
OUNCTKY OYeHb MATKOW LLETKOW UIK CrieLnanbHbIMWN PacTBOPUTENSMU.

MpoBepnTb NMPU OYUCTKE, YTO NEKTPUYECKINE COEAVHEHNS XOPOLLIO 3aKpy4eHbl U Ha
kabenenpoBoake OTCYTCTBYIOT NOBPEXAEHNS N30NSALMN.

Mocrne okoHYaHWsi onepauun TexobCnyxuBaHWs BEepHUTE NaHenu annaparta Ha
MECTO 1 XOPOLLIO 3aKpyTUTE BCE KPENexXHble BUHTbI.

Hukoraa He nposoanTe CBapKy Npu OTKPLITON MaLLVHE.

Mocne BbINONHEHWS TexoOCMyXXMBaHUA UMW PEMOHTA MOACOeANHUTE 0BpaTHO
coefuHeHus n kabenu Tak, kak OHM Oblnu NOACOEeAMHEHbI M3Ha4anbHO, cneas
3a TeMm, 4YTobbl OHW He comnpuKkacanuCb C MOABWKHLIMWA YaCTAMU UMK YacTAMU,
TemnepaTtypa KOTopbIX MOXET 3HauMTerNbHO NOBbLICUTLCA. 3akpenuTe Bce NpoBoAa
CTSXKKamu, BEpHYB UX B MepBOHaYanbHblil BUA, CNeas 3a TeM, YTobbl COeAnHeHNs
nepBUYHO OBMOTKM BbICOKOrO HanpsixeHust Obinu 6bl AOMKHBIM 06pa3oM OTAENEHbI
OT COefAMHEHNI BTOPUYHOW OBMOTKM HU3KOTO HanpsiXeHMs.

[Insi 3aKpbITUS METaNOKOHCTPYKLMK YCTaHOBUTE 06paTHO BCE raitkn U BUHTHI.

15. MOUCK HEMCMPABHOCTEW (TAB. 7)

B cnyyasx HeyAoBnetsoputenbHor pabotel annapara, nepes MPOBEAEHWEM
CUCTEMATUYECKOW NMPOBEPKW U o6palleHnem B CEpBUCHBIA LIEHTP, NpoBepLTe
cnepyroulee:

- Y6eauTtbcs, YTO OCHOBHOI BbIKMtoYaTeNlb BKMKOYEH W TOPUT COOTBETCTBYOLLAs
namna. Ecnn 310 He Tak, TO HanpsXXeHWe CETU He AOXOAMT A0 annapara, No3Tomy
npoBepbTe NIMHUIO NUTaHUS (kabenb, BUIKY U/WNn po3eTKy, NPefoXpaHNTENb U T. A.).
MpoBepbTe, He BKIKOYNIICS N CUTHaN TPEBOr N3-3a cpabaTbiBaHWs TEPMO3ALLNTSI,
3alWMTbl OT M3BLITOYHOrO MMM HEAOCTATOYHOMO HAMPSXKEHUS WM 3aluThl OT
KOPOTKOTO 3aMblKaHUS.

- Ana  OTAEnbHBIX PEXMMOB CBapkyM HEeOBXOAMMO CcobnoaaTb HOMUHAMbHbIN
BPEMEHHON pexuMm, T. €. AenaTtb nepepbiBbl B paboTe AN oxnaxaeHus annapara.
B cnyyasx cpabarbiBaHns TEPMO3aLLnTbl NOAOKAMTE, NMOKa annapar He OCTbIHET
©CTeCTBEHHbIM 06pa3oM, 1 NPOBEPLTE COCTOSIHWE BEHTUNATOPA.

MpoBepnTb HaNpsXKeHWe NUHUKN: ECIIN 3HAYEHWE CIULLKOM BbICOKOE UMK CIIULLKOM
HW3KOe, CBAPOYHbIN annapat ocTaeTcs 3abroKMpPoOBaHHbIM.

Y6eauTbcs, UTO Ha BbIXOAe annapata HeT KOPOTKOTO 3amblkaHus, B Cryyae ero
Hanuuus, yctpaHute ero.

MpoBepnTb Ka4yeCTBO W MNPaBUNbHOCTL COEAWHEHU CBapOYHOrO KOHTYpa, B
0COBOEHHOCTN 3axum kabens maccbl AOMKEH ObITb COEAMHEH C AeTanbto, 6e3
HanoXeHWs N30NMpyHoLLEro MaTepuana (Hanpumep, Kpacok).

3aWuTHbIA ra3 JomkeH ObiTb MpaBWnbHO MOAOOPaH NO TUMY U NPOLEHTHOMY
crneumarnbHbIX ynakoBKax MU KOHTENHepaXx.
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(EN) ADVANCEMENT TOO SLOW
(IT) AVANZAMENTO TROPPO LENTO

(FR) AVANCEMENT TROP FAIBLE

(ES) AVANCE DEMASIADO VELOZ

(DE) ZU LANGASAMES ARBEITEN

(RU) MELJIEHHOE NEPEMELLE HUE
QNEKTPOLA

(PT) AVANGO MUITO LENTO

(NL) LASSNELHEID TE LAAG

(EL) MOAY APIO MPOXQPHMA

(RO) AVANSARE PREA LENTA

(SV) FOR LANGSAM FLYTTNING

(CS) PRILIS POMALY POSUV

(HR-SR) PRESPORO NAPREDOVANJE

(PL) POSUW ZBYT WOLNY

(F1) EDISTYS LIIAN HIDAS

(DA) GAR FOR LANGSOMT FREMAD

(NO) FOR SAKTE FREMDRIFT

(SL) PREPOCASNO NAPREDOVANJE

(SK) PRILIS POMALY POSUV

(HU) AZ ELOTOLAS TULSAGOSAN LASSU
(LT) PER LETAS JUDEJIMAS

(ET) LIIGA AEGLANE EDASIMINEK

(LV) KUSTIBA UZ PRIEKSU IR PARAK LENA
(BG) MPEKAJIEHO BABHO MPE[BWKBAHE
HA ENEKTPOA

(AR) dlsll &y oassll

(EN) ARC TOO SHORT
(IT) ARCO TROPPO CORTO

(FR) ARC TROP COURT

(ES) ARCO DEMASIADO CORTO
(DE) ZU KURZER BOGEN

(RU) CIIULLKOM KOPOTKAS OYTA
(PT) ARCO MUITO CURTO

(NL) LICHTBOOG TE KORT

(EL) MOAY KONTO TO=O

(RO) ARC PREA SCURT

(SV) BAGEN AR FOR KORT

(CS) PRILIS KRATKY OBLOUK
(HR-SR) PREKRATAK LUK

(PL) LUK ZBYT KROTKI

(F1) VALOKAARI LIIAN LYHYT
(DA) LYSBUEN ER FOR KORT
(NO) FOR KORT BUE

(SL) PREKRATEK OBLOK

(SK) PRILIS KRATKY OBLUK
(HU) AZ iV TULSAGOSAN ROVID
(LT) PER TRUMPAS LANKAS
(ET) LIIGA LUHIKE KAAR

(LV) LOKS IR PARAK ISS

(BG) MHOMO KbCA IbrA

(AR) lal) uab Losdll

(EN) CURRENT TOO LOW
(IT) CORRENTE TROPPO BASSA

(FR) COURANT TROP FAIBLE

(ES) CORRIENTE DEMASIADO BAJA
(DE) ZU GERINGER STROM

(RU) CNILLIKOM CIABbIZ TOK CBAPKM
(PT) CORRENTE MUITO BAIXA

(NL) LASSTROOM TE LAAG

(EL) OMOAY XAMHAQO PEYMA

(RO) CURENT CU INTENSITATE PREA
SCAZUTA

(SV) FOR LITE STROM ALACSONY
(CS) PRILIS NizKY PROUD

(HR-SR) PRESLABA STRUJA

(PL) PRAD ZBYT NISKI

(F1) VIRTA LIIAN ALHAINEN

(DA) FOR LILLE STR@GMSTYRKE

(NO) FOR LAV STR@M

(SL) PRESIBEK ELEKTRICNI TOK

(SK) PRILIS NizKY PRUD

(HU) AZ ARAM ERTEKE TULSAGOSAN
(LT) PER SILPNA SROVE

(ET) LIIGA MADAL VOOL

(LV) STRAVA IR PARAK VAJA

(BG) MHOO HMCBK TOK

(AR) Tu> Ladsus HLl

)

00

2,

(EN) ADVANCEMENT TOO FAST

(IT) AVANZAMENTO TROPPO VELOCE
(FR) AVANCEMENT EXCESSIF

(ES) AVANCE DEMASIADO LENTO

(DE) ZU SCHNELLES ARBEITEN

(RU) BbICTPOE MNEPEMELLEHVIE
QMNEKTPOMA

(PT) AVANGO MUITO RAPIDO

(NL) LASSNELHEID TE HOOG

(EL) MOAY MPHIOPO MPOXQPHMA

(RO) AVANSARE PREA RAPIDA

(SV) FOR SNABB FLYTTNING

(CS) PRILIS RYCHLY POSUV

(HR-SR) PREBRZO NAPREDOVANJE

(PL) POSUW ZBYT SZYBKI

(F1) EDISTYS LIIAN NOPEA

(DA) GAR FOR HURTIGT FREMAD

(NO) FOR RASK FREMDRIFT

(SL) PREHITRO NAPREDOVANJE

(SK) PRILIS RYCHLY POSUV

(HU) AZ ELOTOLAS TULSAGOSAN GYORS
(LT) PER GREITAS JUDEJIMAS

(ET) LIIGA KIIRE EDASIMINEK

(LV) KUSTIBA UZ PRIEKSU IR PARAK ATRA
(BG) NMPEKAJIEHO Eb30 MPELBVKBAHE HA
ENEKTPOLIA

(AR) dsl=l s paasdl

(EN) ARC TOO LONG

(IT) ARCO TROPPO LUNGO
(FR) ARC TROP LONG

(ES) ARCO DEMASIADO LARGO
(DE) ZU LANGER BOGEN

(RU) CITALLKOM AfMHHAS AYTA
(PT) ARCO MUITO LONGO

(NL) LICHTBOOG TE LANG

(EL) MOAY MAKPY TO=O

(RO) ARC PREA LUNG

(SV) BAGEN AR FOR LANG

(CS) PRILIS DLOUHY OBLOUK
(HR-SR) PREDUGI LUK

(PL) LUK ZBYT DLUGI

(F1) VALOKAARI LIIAN PITKA
(DA) LYSBUEN ER FOR LANG
(NO) FOR LANG BUE

(SL) PREDOLG OBLOK

(SK) PRILIS DLHY OBLUK

(HU) AZ iV TULSAGOSAN HOSSZU
(LT) PER ILGAS LANKAS

(ET) LIIGA PIKK KAAR

(LV) LOKS IR PARAK GARS
(BG) MPEKANEHO ObJITA ObrA

(AR) G2l Jysbo ol

(EN) CURRENT TOO HIGH

(IT) CORRENTE TROPPO ALTA

(FR) COURANT TROP ELEVE

(ES) CORRIENTE DEMASIADO ALTA
(DE) ZU VIEL STROM

(RU) CITULLKOM BOJSIbLLIOV TOK CBAPKM
(PT) CORRENTE MUITO ALTA

(NL) SPANNING TE HOOG

(EL) MOAY YWHAO PEYMA

(RO) CURENT CU INTENSITATE PREA
RIDICATA

(SV) FOR MYCKET STROM

(CS) PRILIS VYSOKY PROUD

(HR-SR) PREJAKA STRUJA

(PL) PRAD ZBYT WYSOKI

(FI) VIRTA LIIAN VOIMAKAS

(DA) FOR STOR STR@MSTYRKE

(NO) FOR H@Y STR@M

(SL) PREMOCAN ELEKTRICNI TOK
(SK) PRILIS VYSOKY PRUD

(HU) AZ ARAM ERTEKE TULSAGOSAN
MAGAS

(LT) PER STIPRI SROVE

(ET) LIIGA TUGEV VOOL

(LV) STRAVA IR PARAK STIPRA

(BG) MHOIO BVCOK TOK

(AR) laz giiye 5Ll

(EN) CURRENT CORRECT
(IT) CORDONE CORRETTO
(FR) CORDON CORRECT

(ES) CORDON CORRECTO

(DE) RICHTIG

(RU) HOPMAJTbHbIV LWOB

(PT) CORRENTE CORRECTA
(NL) JUISTE LASSTROOM

(EL) ZQETO KOPAONI

(RO) CORDON DE SUDURA CORECT
(SV) RATT STROM

(CS) SPRAVNY SVAR

(HR-SR) ISPRAVLJENI KABEL
(PL) PRAWIDIOWY SCIEG

(F1) VIRTA OIKEA

(DA) KORREKT STROMSTYRKE
(NO) RIKTIG STR@M

(SL) PRAVILEN ZVAR

(SK) SPRAVNY ZVAR

(HU) A ZAROVONAL PONTOS
(LT) TAISYKLINGA SIULE

(ET) KORREKTNE NOOR

(LV) PAREIZA SUVE

(BG) MPABWIEH LLEB

(AR) zu~o Jo>

(EN) TORCH (RO) PISTOLETUL (SK) ZVARACIA PISTOL
(IT) TORCIA (SV) SKARBRANNARE (HU) FAKLYA

(FR) TORCHE (CS) SVAROVACI PISTOLE (LT) DEGIKLIS

(ES) SOPLETE (HR-SR) PLAMENIK (ET) POLETI

(DE) BRENNER (PL) UCHWYT SPAWALNICZY (LV) DEGLIS

(RU) FOPEJIKA (F1) POLTIN (BG) FOPEJIKA

(PT) TOCHA (DA) BRENDER (AR) dlizdl

(NL) TOORTS (NO) SVEISEBRENNER

(EL) AAMINA (SL) ELEKTRODNO DRZALO

(EN) FILLER ROD IF NEEDED - (IT) EVENTUALE BACCHETTA D'APPORTO - (FR) BAGUETTE D'APPORT EVENTUELLE - (ES) EVENTUAL VARILLA DE APORTE - (DE) BEDARFSWEISE EINGESETZTER SCHWEISSSTAB MIT
ZUSATZWERKSTOFF - (RU) BO3MOXHAA MANIOYKA ANIA MPUNOA - (PT) EVENTUAL VARETA DE APOIO - (NL) EVENTUELE STICK VULMATERIAAL - (EL) ENAEXOMENH PABAOE. EIS®OPAS YAIKOY - (RO) EVENTUALA
BAGHETA DE ADAOS - (SV) EVENTUELL SVETSSTAV - (CS) PRIPADNA TYCKA PRIDAVNEHO MATERIALU - (HR-SR) EVENTUALNI STAPIC DODATNOG MATERIJALA - (PL) EWENTUALNY PRET DO SPAWANIA - (Fl) MAHDOLLINEN
HITSAUSPUIKKO - (DA) EVENTUEL TILF@RSELSPIND - (NO) EVENTUELL ST@TTESTAV - (SL) MOREBITNA DODAJALNA PALICICA - (SK) PRIPADNA TYCKA PRIDAVNEHO MATERIALU - (HU) ESETLEGES HEGESZTO PALCA - (LT)
GALIMA UZPILDO LAZDELE - (ET) TAITEPULK - (LV) PIEDEVU STIENIS, JATO [ZMANTO - (BG) EBEHTYAJTHA MPbUKA 3A 3ABAPAIBAHE - (AR) dlasine i dsalnd

(EN) NOZZLE - (IT) UGELLO - (FR) TUYERE - (ES) BOQUILLA - (DE) DUSE - (RU) COMIO - (PT) BICO - (NL) MONDSTUK - (EL) STOMIO - (RO) DUZA - (SV) MUNSTYCKE - (CS) TRYSKA - (HR-SR) MLAZNICA - (PL) DYSZA - (FI)
SUUTIN - (DA) DYSE - (NO) DYSE - (SL) SOBA- (SK) TRYSKA - (HU) FUVOKA - (LT) ANTGALIS - (ET) DUUS - (LV) SPRAUSLA - (BG) HAKPAVIHUK - (AR) dilg>

(EN) PUSHBUTTON - (IT) PULSANTE - (FR) BOUTON - (ES) PULSADOR - (DE) DRUCKKNOPF - (RU) KHOMKA - (PT) BOTAO - (NL) KNOP - (EL) I'I/\HKTPO (RO) BUTON - (SV) KNAPP - (CS) TLACITKO - (HR-SR) TIPKALO - (PL)
PRZYCISK - (F1) PAINIKE - (DA) TRYKKNAP - (NO) KNAPP - (SL) GUMB - (SK) TLACIDLO - (HU) NYOMOGOMB - (LT) MYGTUKAS - (ET) NUPP - (LV) POGA - (BG) BYTOH - (AR) )

(EN) GAS - (IT) GAS - (FR) GAZ - (ES) GAS - (DE) GAS - (RU) TA3 - (PT) GAS - (NL) GAS - (EL) AEPIO - (RO) GAZ - (SV) GAS - (CS) PLYN - (HR-SR) PLIN - (PL) GAZ - (FI) KAASU - (DA)GAS (NO) GASS - (SL) PLIN - (SK) PLYN - (HU)
GAZ - (LT) DUJOS - (ET) GAAS - (LV) GAZE - (BG) A3 - (AR) L

(EN) CURRENT - (IT) CORRENTE - (FR) COURANT - (ES) CORRIENTE (DE) STROM - (RU) TOK - (PT) CORRENTE - (NL) STROOM - (EL) PEYMA - (RO) CURENT - (SV) STROM - (CS) PROUD - (HR-SR) STRUJA - (PL) PRAD - (FI) VIRTA
- (DA) STROM - (NO) STR@M - (SL) TOK - (SK) PRUD - (HU) ARAM - (LT) SROVE - (ET) VOOL - (LV) STRAVA - (BG) TOK - (AR) ,L3

(EN) PIECE TO BE WELDED - (IT) PEZZO DA SALDARE - (FR) PIECE A SOUDER - (ES) PIEZA A SOLDAR - (DE) WERKSTUCK - (RU) CBAPVMBAEMAA [IETA/Tb - (PT) PECA A SOLDAR - (NL) TE LASSEN WERKSTUK - (EL) YAIKO NOY
TPEMEI NA SYTKOAAHOEI - (RO) PIESA DE SUDAT - (SV) DETALJ ATT SVETSA - (€S) DIL URCENY KE SVAROVANI - (HR-SR) KOMAD ZA ZAVARITI - (PL) SPAWANY DETAL - (FI) HITSATTAVA KAPPALE - (DA) SVEJSEEMNE - (NO)
DEL SOM SKAL SVEISES - (SL) OBDELOVANEC ZA VARJENJE - (SK) DIEL URCENY NA ZVARANIE - (HU) HEGESZTENDO MUNKADARAB - (LT) SUVIRINAMAS GAMINYS - (ET) KEEVITATAV TOORIK - (LV) METINAMA DETALA- (BG)
JETAVN 3A 3ABAPABAHE - (AR) lgol>d slyall dslaall )

(EN) ELECTRODE - (IT) ELETTRODO - (FR) ELECTRODE - (ES) ELECTRODO - (DE) ELEKTRODE - (RU) 3/IEKTPO/] - (PT) ELETRODO - (NL) ELEKTRODE - (EL) HAEKTPOAIO - (RO) ELECTROD - (SV) ELEKTROD - (CS) ELEKTRODA
- (HR-SR) ELEKTRODA - (PL) ELEKTRODA - (FI) ELEKTRODI - (DA) ELEKTRODE - (NO) ELEKTRODE - (SL) ELEKTRODA - (SK) ELEKTRODA - (HU) ELEKTRODA - (LT) ELEKTRODAS - (ET) ELEKTROOD - (LV) ELEKTRODS - (BG)
ENEKTPOL - (AR) ad
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(EN) CHECK OF THE ELECTRODE TIP

(RO) CONTROLUL VARFULUI ELECTRODULUI
(IT) CONTROLLO DELLA PUNTA DELLELETTRODO (SV) KONTROLL AV ELEKTRODENS SPETS

(SK) KONTROLA HROTU ELEKTRODY
(HU) AZ ELEKTRODA HEGY ELLENORZESE

(FR) CONTROLE DE LA POINTE DE L'ELECTRODE  (CS) KONTROLA HROTU ELEKTRODY (LT) ELEKTRODO GALO KONTROLE
(ES) CONTROL DE LA PUNTA DEL ELECTRODO  (HR-SR) KONTROLA VRHA ELEKTRODE (ET) ELEKTROODI OTSIKU KONTROLL
(DE) KONTROLLE DER ELEKTRODENSPITZE (PL) KONTROLA KONCOWKI ELEKTRODY (LV) ELEKTRODA GALA PARBAUDE
(RU) KOHTPOJb HAKOHEYHMKA SNEKTPOAIA  (FI) ELEKTRODIN PAAN TARKASTUS (BG) POBEPKA HA BbPXA HA ENEKTPOJIA
(PT) CONTROLO DA PONTA DO ELETRODO (DA) KONTROL AF ELEKTRODESPIDS (AR) 3 801 ol Byl o Gl
(NL) CONTROLE VAN DE PUNT VAN DE ELEKTRODE (NO) KONTROLL AV TUPPEN PA ELEKTRODEN -
(EL) EAEFXOZ AIXMHE TOY HAEKTPOAIOY (SL) PREGLED KONICE ELEKTRODE
L=@ (EN) IN DIRECT CURRENT (PL) PRADEM STAEYM
(IT) IN CORRENTE CONTINUA ~ (FI) TASAVIRRALLA
(FR)EN COURANT CONTINU  (DA) VED JEVNSTR@M
o (ES)EN CORRIENTE CONTINUA ~ (NO) | KONTINUERLIG STROM
— «Z (DE) BEI GLEICHSTROM (SL) PRI ENOSMERNEM TOKU
(RU) 1MPY TIOCTOHHOM TOKE ~(SK) JEDNOSMERNY PRUD
(PT)EM CORRENTE CONTINUA ~ (HU) EGYENARAMMAL
(NL) MET GELUKSTROOM (LT) NUOLATINE SROVE
TIG DC (EL) ZE SYNEXES PEYMA (ET) KESTEVVOOL
(RO) IN CURENT CONTINUU (LV) LIDZSTRAVA
(SV) MED LIKSTROM (BG) 1P MIOCTOAHEH TOK
(CS) STEINOSMERNY PROUD (AR ymino Ui 3
v (HR-SR) NAISTOSMJERNOJ STRUJI i
*L
(EN) CORRECT  (SL) PRAVILEN (EN) INSUFFICIENT CURRENT (SL) PREMAJHENTOK (EN) EXCESSIVE CURRENT  (SL) PREVELIKTOK
(IT) CORRETTO  (SK) SPRAVNY (IT) CORRENTE SCARSA  (SK) NEDOSTATOCNYPRUD ~ (IT) CORRENTE ECCESIVA ~ (SK) NADMERNY PRUD
(FR)COURANT  (HU) HELYES (FR) COURANT INSUFFISIANT (HU) GYENGE ARAM (FR) COURANT EXCESSIF  (HU) TUL NAGY ARAM
(ES)CORRECTO  (LT) TINKAMAS (ES) CORRIENTEESCASA  (LT) SILPNA SROVE (ES) CORRIENTE EXCESIVA  (LT) VIRSSROVE
(DE)KORREKT  (ET) OIGE (DE)ZUWENIGSTROM.  (ET)VAHENEVOOL (DEJZUVIELSTROM  (ET)LIGNEVOOL
(RU) [TPABITIEHO ~ (LV) PAREIZI (RU) HEZLOCTATONHBIVI TOK - (LV) PARAK MAZA STRAVA (RU) VI3BbITOUHBIM TOK ~ (LV) PARAK LIELA STRAVA
(PT)CORRETO  (BG) MIPABWTHO (PT) CORRENTEFRACA  (BG) CJIAB TOK (PT) CORRENTE EXCESSIVA (BG) MIPEKOMEPEH TOK
(NL)CORRECT  (AR) o (NL)TEWEINIGSTROOM  (AR) > 53 (NL)TE VEEL STROOM  (AR) 58l ,L
(EL) OPEO (EL) ANETTAPKES PEYMA (EL) YTIEPBOAIKO PEYMA
(RO) CORECT (RO) CURENT REDUS (RO) CURENT EXCESIV
(SV)RATT (SV) FOR LAG STROM (SV) FOR HOG STROM
(CS) SPRAVNY (CS) NEDOSTATECNY PROUD (CS) NADMERNY PROUD
(HR-SR) ISPRAVNO (HR-SR) SLABA STRUJA (HR-SR) PREVELIKA STRUJA
(PL) PRAWIDEOWY (PL) NISKI PRAD (PL) ZAWYSOKI PRAD
(FI) OIKEA (FI) HEIKKO VIRTA (FI) LIALLINEN VIRTA
(DA) KORREKT (DA) FOR LAV STRGM (DA) FOR HOJ STROM
(NO) RKTIG (NO) FOR LITE STRM (NO) FOR MYE STROM

(EN) Preparation of the folded edges for welding without weld material.

(IT) Preparazione dei lembi rivoltati da saldare senza materiale d'apporto.

(FR) Préparation des bords relevés pour soudage sans matériau d'apport.

(ES) Preparacion de los extremos rebordeados a soldar sin material de aporte.

(DE) Herrichtung der gerichteten Kanten, die ohne Zusatzwerkstoff geschwei3t werden.
(RU) MogroToBKa NoABepHyTbIX CBapuBaeMblx Kpaes 6e3 Matepuana npunos.

(PT) Preparacéo das abas viradas a soldar sem material de fornecimento.

(NL) Voorbereiding van de omgedraaide randen die zonder vulmateriaal worden gelast.
(EL) MpogTolpacia avaoTpeQOUEVWY aKpWY TPOG GUYKOAANGN XWPIC £10¢0opd UNKOU.
(RO) Pregatirea marginilor intoarse de sudat fara material de adaos.

(